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ಶ್ರೀ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ 


ಏಕಲವ್ಯ 


[| ಪರ್ಪಸ್‌ (PURPOSE) ನಾಟಕದ ಸಾರವಿಸ್ತಾರ] 


ಆರಣತೀಯ ಕವೀಶ್ವರೆ 

ರಾರುಂ ಮುನ್ನಾರ್ತರಿಲ್ಲ ವಾಗ್ಲೇವಿಯ ಭಂ 

ಡಾರದ ಮುದೈೆಯನೊಡೆದಂ 

ಸಾರಸ್ವತಮೆನಿಪ ರಚನೆಯೊಳ್‌ ಕೈ ಲಾಸಂ 
ರತ್ನಂ 


*ವಿದೇಹ' 


೧೪, ೧೭ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌ ರೋಡ್‌, 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-2೩. 


ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಸಾದಿರಿಸಿದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ: ನವರಾತ್ರೆ, ೧೯೪೪ 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ: ಮೇ, ೧೯೬೯ 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ: ಮಾರ್ಚ್‌, ೧೯೭೬ 


ಅರ್ಪಣೆ '' 
ಉಪದೇಶಂಗೆಯ್ದು ಕಾವ್ಯಚ್ಛಲದಿನ್‌' ಅಖಿಲ ಧರ್ಮಂಗಳಂ, 
ಟೋಕಮಂ ಧರ್ಮಪಥಪ್ರಸ್ಥಾನದೊಳ್‌ ಯೋಜಿಸಿ, 
ಪರಮ ಪುರಾಣಂಗಳಂ ಸೇಳ್ದು, 
ಕಲ್ರಾಂತ ಪನಿತ್ರಖ್ಯಾತಿಯಂ ತಾಳಿದ 
ಪರಮ ಕನಿಜ್ಕೇ ಷ್ಕರ್‌ ಆದ್ಕರ್‌ ! 
ತದೀಯ ಅಂಫ್ರ)ಪಯೋಜಂಗಳ್‌ 
ಮದೀಯ ಆಶಯ ಪುಣಿಭನನಕ್ಕೆ 
ಅಕ್ಕೆ ಸ 
ರೂ ಸಸ್ಯ 


ನಾಗಚೆಂದ್ರ್ಯ- 


ಬೆಲೆ: ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ 


ಮುದ್ರಣ : 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ವರ್ಕ್ಸ್‌, 
ಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು-೧೧ 


— 


ಅರಿಕೆ 


ಇಪ ತ್ತೆ ದು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿತೆ 
ವಾಗುತಿದೆ. 


ಹ 


ಶ್ರೀ ಫೈಲಾಸಂ ಅವರು ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು PURPOSE’ ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕ ಆ ನಾಟಕದ ಆಸ್ವಾದನೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು - ಅದರ ಅವಲೋಕನವಲ್ಲ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ರ ಸ್ವ ತ್ತಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಬಹುಜನರ ಭಾಗ್ಯ ವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಬೇ ಕೆಂಬುದು ಈ ಪ್ರಥಮ ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ದ ಆಶಯ. 


ಈ ಪುಸ್ತಕ ಮೊದಲು ಪ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಕೈ Jean ಬದುಕಿದ್ದ ರು. ಇದನ್ನು 
ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿದರು. ನಾಲ್ಕು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯ ಮಾತನಾಡಿದರು. “ನನ್ನ 
PURPOSE ಅನ್ನ ಓದೋವಾಗ ವ್ಯಾಸಭಾರತಾನ್ನೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆ 


ಯಲ್ಲಾ My purpose is served” ಅಂದರು. 


ಕಿ ಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ನಾಟಕವನ್ನು ನಮ್ಮ ತಾಯ್ನಾ ಡಿನ ಯುವಕ ಸಹೋದರ 
ರಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಯೌವನ ಕಾಲದ "ಸಂತೋಷವನ್ನು. ನೆನೆದು, ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾ ಕ. ಅರ್ಪಣೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ- 


‘‘ If Youth but Knew! 
If Age but Could!’ 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. "ಹಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಡಲೆ ಇಲ್ಲ, ಕಡಲೆ ಬಂದಾಗ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲ' ಎಂದ 
ಹಾಗೆ! 


ಕೈಲಾಸಂ ಅನರ PURPOSE ನಾಟಕದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ನಮ್ಮ ಯುವಕರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ “ಕುಂಬಳಕಾಯಷ್ಟ್‌ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೂನೂನೆ, ರಾಗಿಕಾಳಷ್ಟಾದರೂ ನಾಟಿದ 
ಪಕ್ರಕೆ %- ನಮ್ಮ "ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟಿ'ಯ ಗುಂಡೂರಾಯ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ “ನನ್‌ 


ರ್‌ 


ಈ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲ. 


ಮೇ, ೧೯೬೯. 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ. 


ಜಿ. ಫಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 


ಒಳಪಿಡಿ 


೧. ಕನ್ನಡದ ಹಾಸ: ಕೆ ೈಲಾಸಂ 


“ಪರ್ಪಸ್‌” (Purpose)... ೧೨ 


ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ : 
ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು ಕೆ 


೨. 


೧೯: 


ೇಳಿದ್ದು 
ಎ 


೩. 


೪೭. 


೫೪ 


ಬ 


ಲಾಸಂ ಕಾಣ್ಯೆಯ ಕಟ ಡ 


ಕೈ 


೫. 


ಕನ್ನಡದ ಹಾಸ: ಕೈಲಾಸಂ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ, ನಮಗೆ ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಂಡೆಯಾಗಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಮೊತ್ತ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರು ಭಾಸನದು. ಇವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಯಾರೇ ನಾಟಕಕರ್ತರು ಇದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲ “ಕಾಲಾಯ ತಸ್ಮೈ ನಮಃ” 
ಎಂದೂ ಕೈಮುಗಿದು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ.  ನಾಟಕಸಾ ನ 
ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗುಣ ಒಂದು ಪಾಲಾದರೆ ನಾಟಿಕಗುಣ 
ಹತ್ತು ಪಾಲಾಗಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿ, ರಬೇಕು. ಈ ಹ ಈ ಭಾಗ್ಯ 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೇ “ದಾಹಕೋ ಭೂನ್ನ ಪಾವಕ; '! 
ಶೀವ್ರವಿಮರ್ಶನದ ಬೆಂಕಿಗೆ “ಹಾಕಿದರೂ ಭಸ ಒವಾಗದೆ ಪುಟಕ್ಕಿಕ್ಕಿದ ಬಂಗಾರ 
ದಂತೆ ಅವು ಬೆಳಗಿದುವು. ಹಿಂಡಿದಷೂ J ಒಸರಿತು. ಹೊಸಗಿದಷ್ಟೂ 
ಪರಿಮಳ ಸೂಸಿತು, ಹೀರಿದಷ್ಟೂ ಆರದ ಆಮೃತವಾಯಿತು, 


ಹ ಲ ಟೆ 
ಬದಿ vU 


ಕಾಲಪುರುಷನ ಕರಾಳ ದಂಷಾ ಿಂತರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಸಾಯದೆಕ 
ಯಮುನ ಬಳಿ ಅಮೃತತ್ವದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ 
ನಚಿಕೇತನಂತೆ, ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಉತ್ಸಾನಗೊಂಡ ಭಾಸ 
ಎರಡು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಎರಡು ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಒಂಬತ್ತು ಪೌರಾಣಿಕ, 
ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ಈತ ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ, ತಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಏನೇನು ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು 
ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದರೂ, ಈತನ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ಕರತಲಾ 
ಮಲಕ. ಈತ ತನ್ನ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ 
ಭಾರತಗಳ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಪಚಾರವಾಗದಂತೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆಯಂತೂ 
ಆವುಗಳ ಔನ್ನತ್ಯ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹಸ್ತ ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ಕಾಲಿದಾಸ ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ಭವಭೂತಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕತೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಭಾಸನ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ದಿಕ್ಸೂಚ 
ವಾಗಿದ್ದೀತು. 
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ಜ ಏಕಲವ 


ಹೀಗೆ ೧೫8 ಸತ ಸಾಮಾಜ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟ 
ಗಳಿಗೂ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಭಾಸನನ್ನು ಕನಿತಾಕಾಮಿನಿಯ ಹಾ: 
ಇಂದು ಪ್ರಾಚೀನರು: `ಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. -“ಧಾಸೋ ಹಾಸಕ'”ಎಂಬ ಉಕಿ 
ಕೇವಲ ಪ್ರಾಸಪ್ರಿಯತೆಯ 'ಪರಿಸೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುದಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿ 
ಪೌರುಣಿಕ “ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಃ 
ಹಾಸ್ಯ ಪೆದ್ದ ತಿಗೂ:ಭಾಸ ಅದ್ಯ ಪ್ರ ನರ್ತಕ. ಭಾಜಿ ಮ ಗೆ ಉಪಲಃ 
ವಾಗಿರುವ ಪನ ವಶ ನುಟಕಗಳುದಹೇಶೆ ಆತನ. ಅವಿಮಾವಕ, ಚಾರುದತ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮತ್ತು ಪೃಪ್ಪನಾಟಕಗಳಲ್ಲ 'ಕಾಣುವ ವಿದೂಷಕರೇ ಮುಂದಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ -” ವಿದ ಎಷಕಸತತಾತಕ್ಕೆ ಮೂಲಪುರುಷರೆಂದು ಗಣಿ 


ಬಹುಮ್ಮ'..ರೈಡರ' ಎಂಬ ಪುಶ್ಚಾತ ವಿದ್ಯಾ ಎಸೀ "ಮೃಚ್ಞ ಚ ೈಕಟಿಕ' ಪ್ತ 
ರಣದಲ್ಲಿ ನಗೆಯ ಸಕಲ. ಸೋಪ ಪುನಿಗಳನೂ" ದಳ ನಂತೆ 

ಮೃಚ್ಛೆಕಟಿಕಕ್ಕಿ ಮೂಲಮಾತ್ಯ ಭತಸನ: *ಚಾರುದತ್ತ'! *ಚಾರುದತ್ತ'' 
ವಿಕಾರಜನ್ಮನುದ ಶಕಾರ ಭಾಸನ ಮಾನಸಪುತ್ರ !......ನಗುವಿಗ. 
ಅಳುನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಇರುವ:-ನಿಕಟಿನಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅರಿತ 
ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಲ್ಲ” ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂ ಡವನು, “ನೊವಂ 
ಇವನೇ, ಭಾಸ "ಮಧ್ಯ ಮವ್ಯಾಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಘಟೋತ್ಕಚನಿಗೆ ರಾರ 
ಗ್ರಾಸವಾದ ಕೇಶವದಾಸ ಸನ ಕುಟುಂಬಹ ಕರುಣೆಯ ಕತೆಯಿಂದ ಮೊದ 
ಮಾಡಿ, ಭೀಮ ಘಟೋತ್ಕಚರ ವೀರುಭಾಸದ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ನ 
ಗಡಲಿಗೆ ನಡಸುತ್ತುನೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಮುಂದೆ ಈ ದಡದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ನಗೆ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಆದ ಡದಿಂದ ಮೊದಲಾ ಮಾಡಿದರೆ, "ಪ: 
ಕಾನಾಟಕ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸಿ ಸೀತಾರಾಮರ ' ವನಪ್ರಯಾಣದ, ಕರುಣೆಯನ 


ವ ಪಿ 
ಹೆಚಿ ಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅಂಕದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಹ ಗೇ ನಗುವ ಅವದಾ: 
ಕಿ 
ಯನು, ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯವರೆಗ 
ಮ “eee 


ವಿಪ್ರಲಂಭದ ಕರುಣೆ ಕತ್ತಲಂತೆ ಕವಿದಿರುವ "ಸ್ವಪ್ಲವಾಸವದತ್ತ'ದಲ್ಲಿ ಕೂ: 

ಭಾಸ, ಕತ್ತಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋ `ರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ, ಆದರೂ ಕತ್ತ ಲನ್ನು ವ 

ಮಾಡದ, ಮಿತವಾದ ನಸುಬೆಳಕಿನಂತೆ ಅಸೂರ್ವ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಬ: 

ಕೊಂಡಿದಾ ನೆ. ವಾಸವದತ್ತೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಲತಾಗೃಹದ ಒಳಗ 
ಎ ು [J ೩ ಲ 


ಕನ್ನಡದ ಹಾಸ: ಕೈಲಾಸಂ - 


ಉಯಯನ ವಿದೂಷಕರನ್ನು ಲತಾ ಗೃಹದ ಹೊರಗೂ ಸಿಲುಕಿಸಿ, ಒಬ್ಬರಿಗೊ 
ಬ್ಬರ ಇರವು ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿ, ವಿದೂಷಕ ಉದಯನರನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸಷ ಸಂದರ್ಭವನಾ ಗಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಭಾಸನ ಹಾಸ್ಯದ ಯುಕ್ತಾ ಯು 
ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಹಿಂದಿನವರು ಭಾಸನನ್ನು 
ಎಂದರು. 
ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಸ್ಯಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಭಾಸನನ್ನು ಸಂಸ ತ 
ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರ ಸಿತಾಮಹನೆಂದು ಇತರರು ಕರೆ ದರೆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಡೆ ಬ್ರಷ್ಟ ಕೈಲಾಸಂ ಇಂದಿಗೆ ಇಪ ತೆ ದಂ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
“ಹರ್ಥಾಟಿಕ ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ” ಎಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡರು. 3 ಹುರುಕುಕಸ  ಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಚುರುಕುಮೋರೆ ನೋಡಿ 
ಕೂಂಡರು. "ಆತ್ಮಾನಂ ದ್ದ. ಎಂಬಂತೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವೇ ಮೊದಲು 
ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಪತ್ರಶಾಕಮಾಲೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಅರ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು, “ಗುಂಡೂರಾಯ ನಮೋಸ್ತು ಮೇ” ಎಂದು ತಮಗೆ 
ತಾವೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗ್ಕೆ ಕಂಡವರು ದಿಗ್ಭ್ರ ಮೆಯಾಗು 
ನಂತೆ ಕನ್ನ ಸ ಮುಂದೆ ಜರ ಗಿಯಾಟಿನಾಡಿದ ಗಂಡು 
ಶ್ರಿ e ಕೈಲಾಸಂ | ! 
$i ಆಂದು, ಮೊದಲು ಮ್ಮ ಕಂಡಾಗ ನಕ್ಕು ; ; ಅನಂತ 


ಇತರರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನಕ್ಕು; ಬಳಿಕ ನಗುತ್ತಾ ನಗಿಸುತ್ತಾ 
ನಗುವಿನ ಗುಂಡನ್ನು ಉರುಳಿಸಿದ ಕೆ ಪ್ರಕ ೧ ಇಂದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ. ಮನೆಮಾತಾಗಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಹಾಸ್ಯ sy ಅಭಿನ್ನ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೈ ಲಾಸಂ ಕನ್ನಡ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
pA ನಗೆಯ ನಾನಾ ನಿಚ ಚ್ಚ ಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಲಿಯುತ್ತಿವೆ. ಕೈಲಾಸಂ 
ಕೃತ ನಾನಾ ಪಾತ್ರ. ಆಹೋಬ್ಲುವಿನ ಸಂಗದಿಂದ ನಗು ನೆಲಕ್ಕೇ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡು ಅಧ್ವಾನವಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸತ್ತವನ ಸಂತಾಪವೇ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ 


ನರಸಿಂಹಯ್ಯನ ನೂಕಾಟದಿಂದ ನಗು ಅಂತರಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾತು ತವರುಮನೆಯ ಸೋಂಕಿನಿಂದಲೂ ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿಯ 
ಪರಿಚಯಿದಿಂದಲೂ ನಗುವಿನ ಹಕ್ಕಿ ಗರಿಗೆದರಿ ಮೇಲೇರಿ, ಕಣ್ಣೀರಿನ. 


೪ ಏಕಲವ 


ಖೇಚರನಾದೇನು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ; ಈ ನಗೆಯ ಗೋಮಟನ ಪಾದ, ನಾಭಿ, 
ಮಸ್ತಕಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಉತ್ಪುಕವಾದ ಚೇತನ ಉಳಿದ ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ಸೌಷ್ಮವ ಸು ಸೌಂ ೦ದರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮತ್ತೂ ಕಾಣಬಯಸುತ್ತದೆ, 
ಕೈಲಾಸಂ. ಕೂಡ 1 ಕಾಲನಿಗೆ ಕ್ರೈ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಪ್ಪತ್ತ ದ ದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದ್ಕೆ "ಟೊ ಸೃಗಟ್ಟಿ' ಪ್ರಕಟವಾದ ತರುಣದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ವಷ ರ್ಷ ಮಾತ್ರ ಕೈಲಾಸಂ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ:ಡರು ; ಅದೇ 
ತರುಣದಲ್ಲಿ ರಾಮಮೋಹನ ಕಂಪನಿಯವರು ಅವರ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರು. ಅಷೆ ತ ಅನಂತರ, ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿವೆಂಕಟೇಶ 
ಐಯಂಗಾರರು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿದಂತೆ-“ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಗುರುತಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಕೃತಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿವೆ. .ಲೇಖಕರಾದರೂ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ 
ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಸೆ ್ಸೀಹಿತರು ನ ಅವರನ್ನು 
ನೆನೆದು ಸಂತೋಷಪಡುವುದಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ಸಾ ಹಂಬಲ ಮಾತ್ರ, 
ಸ್ನೇಹಿತರ ಪಾಲಿಗೆ ಉಳಿಯಿತು. ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ ಎರಡು ವರ್ಷದ ಭಂ 
“ಕ್ಸೈಲಾ ಲಾಸಂ ಕಾವ್ಯೊ ತ್ಸವ? ಒಂದು ವಾರ ಪೂರ ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ; 
ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಹೆಸ ಮ ಸೂರಿಗೆ ನಾಡಹಬ ಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಎರಡು ತಿಂಗಳು 
ಹಿಂದೆ ಅವರು ತ ತಮ್ಮ ಕಬ ಹ್‌ ಓದಿದಾಗ, ಮೊನ್ನೆ ಅವರ 
ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಾಗ ನೂರುಗಟ್ಟಲೆ 
ಯಾಗಿ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಜನಸಂದಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ; “ನ್ನಡಿಗರ ಭಾಗೆ_ೀದಯದಿಂದ ಈಗ Madhava 
Sons ಅವರು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳು 
ಹೇಗೆ ಮಾರಾಟವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಗೆ - ಕೈಲಾಸಂ 
ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಟಿ ಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಿತರಾಗಿರುವರೆಂಬುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟೇತು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟೀತು. ಸರ್ವಗ್ರಾಸಿಯಾದ ಕಾಲ ಕೂಡ, ಕಾ 
ಎಂಬುದು ಕ್ರೈ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ ಬಲು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ನಿರಾಶ 
ನಾಗಿ, ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ೫ ಎನ್ನಿ ಸೀತು. 
ಇಷ್ಟುದರೂ ಬಹುಪಾಲು ಕನ್ನಡಿಗರು ಇದುವರೆಗೆ ಗಾ 
ಅರ್ಧ ಕೈಲಾಸಂ ಮಾತ್ರವನ್ನು. ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾನ್‌ಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಗೆ 
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Pad _ ಮಿ ೧ ಈ ಡ್‌್‌ ೫ ಷಾ ಶೆ 
ಪಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ವ್ಯವಹಾರದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟಿ ಕೈಲಾಸಂ ಅನ್ನು 
ಅಜ್ಜಿಗಳು, ಅಮ ಗಳು, ಪೋಲಿಗಳು, ಬೋರಗಳು, ಗಡ್ಜ೯ಖಾನ್‌ಗಳ್ಲು 
ಬಗ” ದಿನವಹಿ ಬಳಸಿ ಅಸ್ಪ ಶ.ವೆನಿ ಸಿದ್ದ ಕನ್ನಡವನ್ನು 


ಬಲಗ 

ಕಾ ೫ ಮಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸನಾತನಿಗಳ ಸರಿಸವ ಕಾನಸ್ಕಂಧವಾಗುವಂತೆ ಸ್ಪೃಶ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಕೆ ಟಲಾಸಂ ಆನ್ನು . ವಿವಿಧವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸವಿ 
ಕೂಡುವಂತೆ, ಹದ ಕೆಡದಂತೆ, ಒಳಹೊರಗು ತೆರೆದು ತೋರುವಂತೆ 


ನವೋನವವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಕೈಲಾಸಂ ಅನ್ನು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚಾ 
ದರೆ ಈತ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಹಾಸ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನ 


ಇಗ ಶ್ರ gay x4 

೦ಿಗ್ಯಿ ಂತೆದ ಹಾಸಿನಾ | ಸೆ 

ದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹು ದಾದ ಸದಾಸ್ಮಿ ತಮೂರ್ತಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಆನ್ನು. 


೨ 


ಕೈಲಾಸ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಹಸನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕೈ ಏಜ ಅದರೆ ಬಹುಜನ ತಿಳಿಯದ, ಆದರೂ ಅಗತ್ಯ 
ಗಿ ಟ್‌ ಕೈಲಾಸಂ, ಉದಾತ್ತವಾದ ಫದ [ಗಂಧಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 


ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಕೈ ಲಾಸಂ. 


ಮಾರಿಸುವ ಅರ್ಧ, ಅನೇ ಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ: ಬಹುಜನ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಷ್‌ 


ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಸೊಗಸು ಎ:ದರೂ, ಪೌರಾ 
ಣಿಕ ನಾಟಕಗಳು, ಸರಿಯಾದ ಕರ್ತನ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕಿಂತ 
ಹತ್ತು ಹಸ್ತ ಮೇಲೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕದ ಪ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ 


ಸಂಭೂತರು. ಅದರಿಂದ ನಾಟಕಕರ್ತನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸಹಜವಾಗಿ ಚಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಿಧಿಯ ಕೆ ಗ ಮಡವಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಅವ್ಯಕ್ತ; ನಾಟಕಕಾರನ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ದೃಷ್ಟಿ ವ್ಯಕ್ತದ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ತಿರುಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಪುರಾಣದ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ದೇವಾಂಶಸಂಭೂತರು; 
ದಾನವಾಂಶ ಸಂಭೂ ೨ತರು,. ಹಾಗಾಗಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಅಧಃಪಾತಾಳದಿಂದ ಅತ್ತತ್ತ, 

ಶನುತ್ತರವ್ಯೋಮದಿಂದ ಅತ್ತತ್ತ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಿಧಿಯ ಕೈವಾಡ ತಪ್ಪದಿ 
ಇದ pr ಆ 4 ಇಲ್ಲ ಸುವ್ಯಕ್ತ, ಅವತಾರದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಆದ 


೧೨ ಏಕಲವ 


ಶಿ 
ಹಾಡ್‌ ಕ pe — ವನ ಎ ನ ಲವಾನ್ನಾ ಇನ ಲಾವ ಇ ಲಾ 
ಕಾರಣ ನಾಟಕಕರ್ತನ ಪೆ €ಕಕರ ಡಷಿ ಈ ಓೀವದಾನವ ತುವಲದ 
» ಬತತ Ed 

ಹ ನಾ ಇಲ ೧ ಇ ತಾ pS) ಇರಾ) ಹ ಹ pe 
ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ದಾಟಿ ಆ ಪರಾಶ್ಚರನಾದ ಅಮೃತನನ್ನು ಅರಸುತ್ತ 
ಷಿ ಎ ದ ಪ ವು ರ್‌ು A ನ ಜ್‌ — ಆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವೇಕವನ್ನ್ನ ಮನಗಂಡೇ ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶದ ಸಂಪ್ರ 
ನರರ ಇ ಲೌ ಸೆ J ಮಿ ಎ ಆ ಆಸ್‌ 9 ಷ್‌ 
ದಾಯದಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ವಸು ಗಳಿಗೆ ಕೊಟ, ಸಾ ನವನು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಸು 


ವ ಬ! ಹ ಎ ಅಫೆನ್ಸ ಷಹ ಇ ಭಳ ಕ್ಟೌಸಿ ಅಲೆ ಹೆ 9 
ಪೌರಾಣಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವವರ್ಲ ಮೂರು ತೆರ. ಪುರಾಣ 

ಪ ಡಾ ped ೨ ರಿ ಎ ಗತ. 9 
ದನಿ ಲ ಇದ ೦ತೆ, ನೊಣಕ್ಕೆ ನೂಣ, ಪ್ರತಿ ಮಾಡುವ ಪದ ಶಿ. 


PU) 
ರಾಣಕಾರನಿಗೇ ತನ್ನ ಪುರಾಣನ ಪೂರ್ಣಸೃರೂಪ ತಿಳಿದಿರೆಲಿಲ 
೧೧ 


ು 
ಎ 
ಮೂರನೆಯ ರೀತಿ ಇದೇ ಭಾಸನ ರೀತ್ಮಿ ಇದೇ ಕಾಳಿದಾಸನ ರೀತಿ, ಇದೇ 


) 
ಭವಭೂತಿಯ ರೀತಿ, ಶೈಲಾಸಂ ರೀತಿ ಕೂಡ ಇದೇ. 


These scenes and words you'll see & hear 
1೪೮8೮೮೧ and heaid before, 

As king or priest, poltroon or peer, 
Somewhere Somewken of yore. 


ಎಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕೈಲಾಸಂ. ಯಾವಾಗಲೋ, ಎಲ್ಲಿಯೋ, ಹಿಂದೆ 
ಆಳಾಗಿಯೋ ಅರಸಾಗಿಯೋ, ರಾಜನಾಗಿಯೋ,  ಪುರೋಹಿತನಾಗಿಯೋ 
ಹ ಗ ನಾನು ಕಂಡ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು, ನಾನು ಕೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಕಾಣುತ್ತೀರಿ, ಕೇಳುತ್ತೀರಿ. ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು --ಸಾಮಾಜಿಕವೇ ಆಗಲಿ, ಪೌರಾಣಿಕವೇ ಆಗಲಿ ನೋಡಿ 
ದವರಿಗೆ ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗದೆ ಇರದು. 
ಆದರಲ್ಲೂ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಪುರಾಣ ಪಾತ್ರಗಳು ಅವರ ಕಲ್ಪನೆ ಎರ 


ಕನ್ನಡದ ಹಾಸ: ಕ್ಸೈಲಾಸಂ ೧೧ 


ಹೊಯ್ದ ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲ; ಅವು ವ್ಯಾಸವಾಲ್ಮಿ! ೇಕಿಗಳ ತಪಸ್ಸಿ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಗಳು, ಮೂಲಕ್ಕಿ ಂತ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಮೈ ತುಂಬಿಕೊಂಡವು. 
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ಕೈಲಾಸಂ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ "ಗುಂಡೂ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬ ಳಿ ಬಂದಾಗ, ಇದು ಕಪ್ಪ ಜಸ್ತ್ತ ೦ಭದ ಹಾಗೆ 
ನೆಟ್ಟೊ ಡು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳ ಸ ಕೀಳ್ತಾ? ಹೀಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೆ ?” 
ಎಂದು ನ ನೇಕರಿಗೆ ಎನ್ನಿ ಸಿತ ಆದರೆ pe ಗುಂಡಿಗೆ ಟ್‌ ಅಂಟು 


“ವಿ? 
ವುದಿಲ್ಲ'ವೆಂಬ ಸಾಮ ಸಾ” ಸಾರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಈ "ಗುಂಡೂ? ನಿರ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ, 
“ಮಳೆಗೆಂದುಂ ಕೋಡದ, ಉಗ್ರಾತಪಕೆ ಸೆಡೆಯದ, ಉದ್ಯದ್ದಿ ಮಕ್ಕಳ್ಳೆದ' 
ಗೊಮ್ಮಟನಂತೆ ನಿಂತು, ನಂಬಿದವರಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಡುತ್ತಲೇ 
ಇದೆ. ಗೊಮ್ಮಟನನ್ನು ಕುರಿತು ಬೊಪ್ಪಣ ಪಂಡಿತ “ವಿಗ್ರಹ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಆಗದು. ಔನ್ನತ್ಯವೂ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಇದ್ದರೆ, 
ಅತಿಶಯ ಆಗದು. ಆದರೆ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೂ ಸೌಂದರ್ಯವನೂ 
ಊರ್ಜಿತಾತಿಶಯವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೇ ತಾಳಿ ನಿಂತ ಈ ಶ್ರೀರೂಪ 


ಆತೊ ಭನನ ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿದ. ಇಂಧ ಮುಪ್ಪು ರಿಗೊಂ ಡ 
ಮಾಹಾತೆ ಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಮರನಾದವನು, ಮೊದಲ "ಸಾಹಿತ್ಯ 
AE ಸಂಪ. ಅದರಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ನ.ಗರಾಜ 
ಪಸರಿಪ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನ ಒರ್ವನೆ: ಪಂಪನ!” ಎಂದು 
ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದ. ಈಗ ಕೆ.ಲಾಸಂ ಆವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪೌರಾಣಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳ ಔನ್ನತ್ಯಷನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ನಗೆಯ. ನೋವಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ದಿನೇ ದಿನೇ ಊರ್ಜಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅವರ ವಾಚಕ ಕ್ರಂದದ 
ವಿಶ್ವಾಸಾತಿಶಯವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ ""ಶ್ರೀರೂಪಂ ಆತ್ಮೋಪಮಂ'' 


ನಿ.ಸುತ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲಿ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಬ್ಬನೇ ಕೈಲಾಸಂ 


ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಿಕ  ಪರ್ಸಸ8'' 


ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಾ ಪುರುಷಃ 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಕ್ರಪಾ 

ಸ ಭೂಮಿಂ ನಿಶ್ವತೋ ವೃತ್ಯಾ 

ಅತ್ಯತಿಸ್ಕತ್‌ ದಶಾಂಗುಲಂ 
ಎಂದು ಯಗ್ಗೇದ ಪುರಾಣಪುರುಷನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಪುರಾ 
ಪುರುಷನೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೀಕ್ಷಷ ನಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದ 
ಪುರಾಣಗಳು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ, ದ: ತ 
ಸಂಹಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಕಡೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ಸಾವಿರ ಕಡೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು, ಸಾವಿರ ಕಡೆ ಕಾಲೂರಿ ಸರ್ವವ್ನಾಪಿಯ 
ದುದೂ ಸಾಲದೆ, ಮಹಾಭಾರತದ ಮೇರೆಯಿಂದ ಹತ್ತು ಅಂಗಲ ಆಚೆಗ 
ಮಾರಿ ನಲಿಯುತ್ತಿದೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಮೂರ್ತಿ. ಮಹಾಭಾರತದ ಹೃದಯ 
ದಂತಿರುವ ಗೀತಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಸಮಸ್ತಸೂತ ಧಾರಿತ್ವವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. “ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ, ಸವ್ಯಸಾಚಿನ್‌, ಅರ್ಜುನ, ನೀನ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನೆಪಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದರೂ, ಮೋಹಪರವಶ 
ಯಿಂದ ಕೇಳದೆ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತವನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ: 


ಕಾಲೋಸ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ರಯಕೃತ್‌ ಪ್ರವೃದ್ಧೋ 
ಲೋಕಾನ್‌ ಸಮಾಹರ್ತುಮಿಹ ಪ್ರವೃತ್ತಃ 
ಯತೇಃಪಿ ತ್ತಾಂ ನ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ವೇ 
ಯೇಜವಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಳೇಷು ಯೋಧಾಃ 


ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ «ಪರ್ಪಸ್‌' ತ್ತಿ 


ವಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ, ಮುಂದೆ ಯಾರಂ ಯಾರು 

ತನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ ಬಂದು ತನ್ನ ಉದೇ ಶಕ್ಕೆ ಅಡಿ ಯಾಗಬಹುದೋ 
ಚ್ಮ a ಇ ಗ. ಇ 

ಆವರನ್ನು ಅಂದಂದೇ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ 


೧0೦ 


ಈ ರೀತಿ ತನ್ನ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು, ತನ್ನ ಪ್ರ 
ಯೊಂದು ಕರ್ಮಣ' ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಆ 
ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕರ್ಮೋದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕಠೋರ 
ವಾದ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದ ಆದರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಭಾರತದ ತ ನನುಭಾವರಲ್ಲಿ 
ಏಕಲವ್ಯ ಒಬ್ಬ. 


ಜರಾಸಂಧಶ್ರೇದಿರಾಜೋ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಮಹಾಬಾಹುಶ್ಚೆ ಃಕಲವ್ಯೋ ನಿಷಾಂದಃ 
ಏಕೃೈಕಶೋ ನಿಹತಾಃ ಸರ್ವ ಏತೇ 


ಯೋಗ್ಯ ಸ್ತ ಸೆ ಸ್ತೃಸ್ತೃದ್ಧಿ ತಾರ್ಥಂ ಮು ಯೈ ವ 


ತ್ತ 
6) 
CU 
(9 
ch 

2೫ 
ತ 


ಟಛ್ರೋಣಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 
ೇ ಹಾಗೆ ಏಕಲವ್ಯ ನನ್ನೂ ತಾನೇ 

ತಃ, ಯುಕ್ಕಿಯಿಂದ್ಮ ಪಾರ್ಥನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಹತ 1 ಹೇಳಿ 

ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. "ನನ್ನ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ ಏಕಲವ್ಯ ನನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ್ದು 


ಲ 
ಏಕೆ ?' ಎಂಬುದ ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ip ಕತಲ 


7} 


ಜರಾಸಂಧಶ್ರೇದಿರಾಜೋ ನೈಷಾದಿಶ್ಚ ಮುಹಾಬಲಃ। 
ಯದಿಸ್ಕುರ್ನ ಹತಾಃ ಪೂರ್ವನಿದಾನೀಂ ಸ್ಕುರ್ಭಯಂಕರಾಃ ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನಸ್ತಾನವಶ್ಯಂ ವೃಣುಯಾದ್ರ ಥಸತ್ತ ಮಾನ್‌ । 
ತೇ$ಸ್ಮಾಸು ನಿತ್ಕನಿದ್ಧಿಷ್ಟಾಃ ಸಂಶ್ರಯೇ ಯುಶ್ಚ ಹೌರವಾನ್‌ ॥ 
ತೇ ಹಿ ವೀರಾ ಮಹೇಷ್ಯಾಸಾಃ ಕೃತಾಸ್ತಾ ದೃಢಯೋಧಿನಃ 
ಧಾರ್ಕರಾಸ್ರಚವಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ರಕ್ಷೇಯುರಮರಾ ಇವ 


೦ © ೦ ೦ 


೧೪ ಏಕಲವ್ಯ 


ತ್ವದ್ಧಿ ತಾರ್ಥಂ ಚ ನೈಸಾದಿರಂಗುಷ್ಕೇನ ನಿಯೋಜಿತಃ । 
ದ್ರೋಣೇನಾಚಾರ್ಯಕಂ ಕೃತ್ತಾ ಛದ್ಮನಾ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಃ ॥ 
ಸತು ಬದ್ಧಾಂಗುಲಿತ್ರಾಣೋ ನೈಸಾದಿರ್ದ್ವಢನಿಕ್ರವ:ಃ ॥ 
ಅತಿಮಾನೀೀ ವನಚರೋ ಬಭೌ ರಾಮ ಇನಾಪರಃ 


ಏಕಲವ್ಯಂ ಶಿ ಸಾಂಗುಷ್ಕಮಶಕ್ತಾ ದೇವದಾನನಾಃ ॥ 
ಸರಾ ಕ್ಷಸೋ ರಗಾಃ ಪಾರ್ಥ ನಿಜೇತುಂ ಯುಧಿ ಕರ್ಜಿಚಿತ್‌ ॥ 


ಕಿಮು ಮಾನುಷಮಾತ್ರೆ ಣ ಶಕ್ಯ ಸ್ಕಾ ತ್ರ ಎತಿನೀಕ್ತಿತುವು | 
ದ್ರ ಡೆಮುಸಿ ಕೃ ತ್ರಿ ನಿತ್ಯ ಮಸ್ಯ ಎಡ ದಿನಾಫಿಶವ 
ತದ್ಧಿ ತಾರ್ಥಂ ತು ಸ 1. ಹತಃ ಸಂಗ್ರಾಮಮೂರ್ಥನಿ॥ 


“ಜರಾಸಂಧ, ಶಿಶುಪಾಲ, ಏಕಲವ್ಯ ರು ಮಹಾಬಲರು. ಅವರು ಅಂದೇ 


ತಾ ಸ್ಕಿ PR ಹಾಹಾ. ಜ್‌ ಹ 
ಹಲ ದಿದ್ದರೆ ಇಂದು ಭಯಂಕರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರ ರು. ಆ ಮಹಾರಧಿಕರನು 
pos ಇ್ನಾ ಅಳಿ ಎ 


ರೇ 
RE ಕ್ರ ಸೌರವರನ್ನು ಆಶ್ರಯ ಹ ರು. ಕೃತ ತಿ ಸ್ತ್ರರು No ಎ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವರೂ ಆದ ಆ ವೀರರು ಅಮರರಂತೆ ದ್ರ ತರುಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳ 
ಇರೆ ಲ್ಲಿ. ಇಸಾ ಇಲೆ ಜು ಎ - , ಸ ಕಾ ಕ್ರತಕ ಸತ ಅಧ ದ್‌್‌ 
ಸೃಿನ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತಿ ಕದ್ದರು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಿ ಕ್ಕಾಗಿ, ಸುತ್ಯಬಕ್ರಿಮ 
ನಾದ ಆ ನೈಷಾದಿಗೆ ಛದ್ಮನೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಅವನ ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಹ ಪ್‌ ಆ ದೃಢವಿಕ್ರಮನಾದ ನೈಷಾದಿಯು 
ಕೈಚೀಲ ತೊಟ್ಟು ನಿಂತರೆ, ಆ ಅತಿಮಾನಿಯಾದ ವನಚರನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಪರಶಂರಾಮನೇ ! ಏಕಲವ್ಯನೇನಾದರೂ ಅಂಗುಷ್ಕ ಉಳಿದು, ಅಶಕ್ತನಾಗ 
ದಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ದೇವದಾನವರಾಕ್ಷಸೋರಗರೆಲ್ಲರೂ "ಸೇರಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಠರ ಮಾತೇಕೆ? ಆತ ದೃಢಮುಷ್ಟಿ 
ಲು ಹ ಲ ಲ 
ಆತ ಸದಾ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು, ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧದ 
ಮೊದಲೂ, ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನೇ ಕೊಂದೆ,” 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಟಕನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ 
ಏಕಲವ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಧನುಷನೆಂಬ ನಿಷಾದರಾಜನ ಮಗ. ಆತ್ಮ ಬಿಲಿ ದೆ ಕಲಿ 


ಶಿ 
ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ದ್ರೋಣ 


ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ "ಪರ್ಪಸ್‌? ೧೫ 


ಅವನು ನಿಷಾದಪುತ್ರನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಅವನು ಕುರುಪಾಂಡವರಿ* 
ಸಮನಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. “ನಿಷಾದಪುತ್ರ, ನೀನು ನನ್ನ 


ಗಿ 
ದ ಹ" 
ಶಿಷ್ಯ, ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವೆ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಿನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ 


ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ? ಎಂದ. ಅವನು ದ್ರೋಣನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಶಿರಸಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಲ 
ಕಾಡನ್ನು ಸೇರಿ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ದ್ರೋಣನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿ. ಆತನಲ್ಲಿ 
ಟ್‌ | 30) Ns, \d ಎ ೧ 
ಆಚಾರ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಡಸಿ, ವಿಶೇಷ ನಿಯಮದಿಂದ ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನುಕಲಿಯ 


ತೊಡಗಿದನು. ಪರಮವಾದ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ, ಪರಮವಾದ ಯೋಗದಿಂದ, 
ವಿಮೋಕ್ಷ, ಆದಾನ, ಸಂಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮವಾದ ಲಘುತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಒಂದು ಸಲ ಕುರುಪಾಂಡವರು, ದ್ರೋಣನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ಬೇಟೆಗಾಗಿ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಒಬ್ಬ ಆಳು ಅವರ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಒಂದು ನಾಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಹೋದನು. 
ಅವರು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾಯಿ ಆ ನಿಷಾದಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡ್ಕು. ಬಗುಳತೊಡಗಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ತೋರ 
ಲಾಶಿಸಿ, ಬಗುಳುವ ನಾಯಿಯ ಬಾಯೊಳಗೆ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಏಳು ಬಾಣ ಬಿಟ ನು. 
ಬಾಯಿ ಪೂರ ಬಾಣ ತುಂಬಿದ ಆ ನಾಯಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂತು. 
ಪಾಂಡವರು ಆ ಲಾಘವವನ್ನೂ ಆ ಶಬ್ದವೇಧಿತ್ವವನ್ನೂ ಕಂಡು, ನಾಚಿ, 
ಅದನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆ ವನವಾಸಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬಂದು, 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಿಷಾದನನ್ನು ಕಂಡು "ನೀನು ಯಾರು? 
ಯಾರ ಮಗ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಅವನು “ವೀರರೆ! ನಾನು ನಿಷಾ 
ದಾಧಿಪತಿಯಾದ ಹಿರಣ್ಯಧನುಷನ ಮಗ, ದ್ರೋಣನ ಶಿಷ್ಯ. ಧನುರ್ವೇದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವನು” ಎಂದ, ಪಾಂಡವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ವನದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಅದ್ಭುತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನ ಮಾತ್ರ, ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಳು ತ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿ ಬಂದು, “ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ 


ಭಾ? ತ್ರಿ 

ಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, "ನಿನಗಿಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಶಿಷ್ಯ ನನಗೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು 
೧೨ 

 ಹೇಳಿದಿರನ್ಲವೆ ! ಈಗ ನನಗಿಂತ, ಲೋಕದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ವೀರ್ಯವಂತನಾದವನು 


೧೬ ಏಕಲವ್ಯ 


ನಿಷಾದಾಧಿಪತಿಯ ಮಗನಾದ ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು ಇರುವನಲ್ಲ! ಇದು ಹೇಗೆ?” 
ಎಂದು ಪ್ರಣಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು, 

ದ್ರೋಣನು ಒಂದು ಮುಹ ಹೊರ್ತ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಸವ್ಯ ಸಾಚಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ನಿಷಾದಪುತ್ರ ನೆಡೆಗೆ ಹೊರಟ. ಧನುಸ್ಸು 
ಒಡಿದ್ದು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಾಣ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಕಂಡ. ಏಕಲವ್ಯನೂ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕಂಡು ಎದು ುರುಗೊಂಡು, ಕಾಲಿಗೆ ಶಿರಸಾ ವಂದಿಸಿದ ನಃ 
ದೊ ್ರೀಣನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪೊಜಿಸಿ, ತಾನು ಆತನ ಶಿಷ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಮುಂದೆ ಕೆ ಮುಗಿದು ನಿಂತ. 


ಆಗ ದ್ರೋಣ “ವೀರ! ನೀನು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದರೆ, ನನ್ನ ವೇತನ 
ಕೊಡು? ಎಂದ, 

ಏಕಲವ್ಯನು ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ನ «ಭಗವನ್‌, ಏನು 
ಕೊಡಲಿ? ನನಗೆ ಗುರು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕು. ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಮ, ಗುರುವೇ, 


ನಿಮಗೆ ಕೊಡದಂತಹದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ? ತಾರ್‌ 

ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು “ನಿನ್ನ "ದಕ್ಷಿಣ ಅಂಗುಷ್ಕ ಕೊಡು” ಎಂದ. 

ಏಕಲವ್ಯನು ದ್ರೋಣನ ಆ ದಾರುಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ. ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಯತನಾದುದರಿಂದ ಹೃಷ್ಟವದನ 
ನಾಗಿ, ಅದೀನಮಾನಸನಾಗಿ, ಏನೂ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ತನ್ನ ಬಲ ಅಂಗುಷ್ಮ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ... 

ಆಗ ಆ ನಿಷಾದಪುತ್ರನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣ ಮೊದಲಿನಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೀತವಾಯಿತು, ಅವನ ಜ್ವರ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ದ್ರೋಣನೂ ಸತ್ಯಮಾತಾಡಿದವನಾದನು. ಅರ್ಜುನ 
ಸೋಲಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 
— ಇದು ಏಕಲವ್ಯೋಪಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲ ಬರುವ 
ಶ್ರಿ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಾರ, ಆದಷ್ಟೂ ಮೂಲದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ, 

ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ, ಏಕಲವ್ಯನ ಬಲ ಆಂಗುಷ್ಕದ ik ದಿಂದ ಐಂಂದಿನ 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಏನು ಲಾಭವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸಕ | ಉದ್ದರಿಸಿರ ುವ 


ತ 
ಫ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದರೂ, ಕತ ಯಿಂದ 


ಸೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕ "ಪರ್ಪಸ್‌? ೧೭ 


ಹುಟು ವ ಇತರ ಕುತೂಹಲಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ 


೪ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಏಕಲವ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಾಸ "ಕವಿಯ ಅನಾದರ,? 
ನಿಜ. ಗೀತೆಯಿಂದ ನಾವು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ: 


ಎ 
ಈಶ್ವರ ಸ್ಪರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹ ದ್ದೆ ೯ನ ತಿಷ್ನತಿ 
ಭ್ರಾವ: ಯ ನ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಂತ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ 


ಎಲ್ಲೆಲಿ ಯಾರಾರು ಏನೇನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವರವರ ಹೃದ 


3 
3 


ಯಸ ನಾದ ಈ ೭ ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂಂ ದಲೇ. ಇದು ದೊಡ್ಡ ಮಾತು, ಫು 
ಮಾರ್ಥ. ಆದರೂ ಆ ಪರಮನಿಂದ ಬಹುದೂರವಿರುವ ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಹಜವಾದ ಚಿತ್ತವತಿಿ ತಪಿದಲ, ಶೀ ಕೃ ಷನು ಆರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
pe) ಲ ಖಿ ed ೧ಎ ಇ ಫ್ರಿ ಣ 

ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮಗೂ ಯಾವನಾದರೂ ಸ ವರೆಗೂ *ಇದು ಏಕೆ? 
ಇದು ಹೇಗೆ 7? ಎಂದು ಜೀವ ತುಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಅಂತೆಯೇ 
ಯಾವನಾದರೂ “ಪೋಲೀ ಕಿಟ್ಟಿ' ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಆಗ "ತ್ವತ್ಸ )ಸಾದಾತ್‌ 
ಸ್ಹಿತೋಸ್ಮಿ ಗತಸಂದೇಹಃ” ಎಂದು ಜೀವ ಆಸರ್‌” ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೂ ಈ ದಾ ಗಳ ಸಂದೋ 


ತ್ಕಾ VRE ತನಗೆ ಧರ್ಮವಾದ ದ್ರೋಣನು 
ಜಾತ್ಯಾ ಧನುವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಏಕಲನ್ಯನನ್ನು ಅವನು 
ನಿಷಾದನೆಂಬುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದೆ? 
ಇದು ಆಚಾರ್ಯಧರ್ಮನೆ ಐ) 
ಜೀವಂತನಾದ ದ್ರೊ (ಣನ ಪ್ರ ತ್ಯ ಶ್ಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಇದ 
ಮಾಡಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೃ ೫ೈೃ ಯ ದ್ರೊ €೧ಣನನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 
ಪರಿಚರೈ ಮಾಡುತ್ತಿದ 5 ಏಕಲವ್ಯನು" ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವ ಮೀರಿಸುವುದು ಹೇ 
ಸಾ ಸಾಧ್ಯವ ವಾಯಿತು ಈ ವಿಶೇಷತೆಗೆ ಏಕಲವ್ಯನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಗುರುಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಜನಜನಿತವಾದ ನಂಬಿಂಯಿದ್ದೆ ಳೂ ಅರ್ಜುನನ 
ರುಭಕ್ತಿ ಏನೂ ಹೀನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ರ್ಜುನಃ ಪರಮಂ ಯತ್ನಮಾತಿಷ್ಠದ್ಗುರುಪೂಜನೇ | 
ಅಸ್ತ ಚ ಪರವ ಂಯೋಗಂಸಿ ಯೋ 'ಜ್ರೊ €ಣಸ್ಯ ಜಾಭವತ್‌ 


4 


ಎಂದು ವ್ಲಾಸರೇ ವರ್ಣಿಸಿರುವರಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಏಕಲವ. ಪಡೆದ ಆಈ 
ು ಸಿದ್ದಿಗೆ ಬೇರೇನು ಕಾರಣ? 


ಮಹಾಭಾರತದ ಭತ ಹ ಕುರುಪಾಂಡವರಿಗೇ ಆಚಾಯಃ 
ತಾನ 


೦ಡು, ತಾನೇ ಸ ಡ್ಯ ತನ, ಪಿ ್ರಯಶಿಷ ನನ: 
ರುವಂತೆ ಕಲಿತ ಆ ಅಪ್ರತಿಮ ನಿಷಾದನನ್ನು ಕಂಡು ಅಭಿಮಾ 
ಗೊಳು ವ ಬದಲು, ಆತನ ಬಿಲ ದ್ಯ ನ Fs ಬಲಅಂಗುಷ್ಮ ವನ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಬೇಡುವಷ್ಟು ಅನಾರ್ಯನಾದನೆ ? 

"ಏಕಲವೃಸ್ತು ತಚ್ಛು ಎತ್ತ ವಚೋ ದೊ €ಣಸ್ಕ ದಾರ ರುಣಮ್‌? 


ಎಂದು ಖ್ಯ ಸರು ವರ್ಣಿ ಜ್‌ ಈ ಅಂಗ ನಲಿಪೃದಾನದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯ 
ವಾಗಿರುವ ದಾರುಣತೆ ಎಂತಹದು? 
ಏಕಲವ್ಯ ನು ಬೆರಳು ಕೊಟ್ಟುದ ದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವನ ಶರಲಾಘವ ಹೀ: 
ವಾದುದನ್ನು ಜ್‌ "ಶತೋ ರ್ಜುನಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ಬಭೂವ ವಿಗತಜ್ನರಃ: 
ಛು 
ಲ ು ಎಂಥ ಫೀತಿ? ಇದು ಏನು ಜೃರ? 
ಬ ಸ ವ 
_ಇದೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದವರಿ 
"ವ್ಯಾಸಮುನೀ €೦ದ್ರ ರುಂದ್ರ ವಚನಾ ಮೃತವಾರ್ಥಿಯನ್‌ ಈಸುವೆನ್‌' ಎಂಡ 


ಹೊರಟು ಕೃತ ತಕೃತ್ಯನಾದ ಪಂಪನ ಸಿಂಹದ್ಭಷ್ಟಿಗೆ ಏಕಲವ್ಯ ಯಃಕಶ್ಚಿತನಾಂ 


ಚ 
ಕುಮಾರವ ವ್ಯಾಸ “ಏಕಲವ್ಯನ ಬೆರಳಕೊಂಡನು, ಪಾರ್ಥನನು ಪತಿಕರಿಸಿದನ: 
ಎಂದು ಅರ್ಧಚುಟುಕಿನಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿ ಮಂದೆ ಹೋದ. ಆದರೆ, ಇಪ್ಪತ್ತರ 
ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಬುಳೂ ಪೇಟೆಯ ಬುಳ್ಳಪ್ಪ ಬುಳ ೈಮ್ಮಗಳ ಬ: 
ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಗಿಡಗನ Wr 
ನಿಷಾದಬಾಲಕನ ದಾರುಣಜೀವನ ಗೋಚರವಾಯಿತು ಚಾಮರಸ: 


ಬಸವಣ್ಣ ನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಂತೆ “ಆತಗೆ ಮರೆದ ಮಾತ; 
ನೆನಸಿಕೂಟ್ಟಿ ತೆ” ಏಕಲವ್ಯನ ಭವ್ನಜೀವನದ ದರ್ಶನವಾಯಿತು. 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು. ಕೇಳಿದ್ದು 
“ಹರ್ಮಣಾ ಹರಾರ್ಥಃ” 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡ ಕಾಗದ ಲ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 


] 
ಕೊಂಡ ಡ. ನಿಷಾದ ರಾಜನಾದ ಹಿರಣ ು ಧನುಷ ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ದಾಡಿ ವೀರಸ ರ್ಗ ಪಡೆದ... ಏಕಲವ, ಮತ್ತು ಅವನ ತಾಯಿ ಕಾಡಿನಲಿಯೇ 
ದ ಬ್ಯ ವಂ ನಾ 
ಇದ್ದರೂ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಟಿಯಾಡದೆ ಕಾಳು ಹಾಲು, ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಎ 
ಲ 
ಕಾಡಿನ ಜಿಂ ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳೊಡನೆ ಬೆಳೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ 
ಆ ಅಸಹಾಯ ಜಿಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೈ ತ್ರಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದೇ ಕಾಡಿನಲ್ಲ 
ರೂ ಆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲುತ್ಲಿದ ತಶೋಳೆಗಳಲಿ ದೇಷ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಹ ಸಗಳ ಸ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕರುಣೆಯುಂಟಾಯಿತು ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವನ್ನ? ನುಸರಿಸಿ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು 


ಕೊಲುವ ತೋಳಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತಾನು ಬಾಣದ 

ಬಾಯಿ'ಗೆ SR EG, ಬಯಕಯಾಯಿತು. ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳ ಗ 
ಮಗನಿಗೆ ಕಲಿಸುವ ಮುನ್ನವೇ ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯ ತಾನೇ ಎಷ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಅಷ್ಟು ಕರಗತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮರ 
ಮರಳಿ ಮಾಡುವ ಯತ್ನ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು, 


ಏಕಲವ್ಯನಿದ್ದ ಕಾಡಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಡು. ಅಲ್ಲ ಒಬ್ಬ 


ಆರ್ಯಖಯಷಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ನಿಷಾದನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಹಿಂಸಿ ಮಾಡಿದ ತೋಳಗಳು, ನಿಷಾದ ತಮ್ಮ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದಾಗ, 
ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ಆ ಆರ್ಯನ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
“ನಿ ಧು 
ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರಸ ಭಾವವನ್ನು ಮರೆತು, ಅಲ್ಲಿಯ ಜಿಂಕೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಜಿಂಕೆ 
[J ವೆ ಎ 


ಳೇ AN ಇ ಪಡು ಗ ಬ ಇ ಗು ~ ಇ 
ಬ೨ಿಟಗಳೂಡನಿಯೂ ಆಟವಾಡುವುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲೆಯೂಡುವುವು; 


೨ ಲ ಅಜ ಜಟ್‌ ಟಚ್‌ ೆ ಹ್‌ ಕ್ಯಾ ' 
ಈ ಅದು ತವನು ಕಂಡರ, ತೋಳಗಳ ಗುಣದಲ್ಲಿ ದ ಈ ಮಾರ್ಪಾಟು ಆ 


( 


೨೦ ಏಕಲವೃ 


ಆರ್ಕನ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ, ತಾನೂ ಹೀಗೆಯೇ 


ಶಿ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಸಹಾಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಯೇನೇ 
ಎಂದು ಆಸೆಪಟ್ಟ ಏಕಲವ್ಮ. 
ಬ] ಶಿ 


ಏಕಲವ್ಯನ ತಾಯಿ, ನಿಷಾದಸಿ 


್ರೀಯಾದರೂ ಕೇವಲ ವನವಾಸಿ 
ವನಿತೆಯಾದರೂ, ಆಕೆ ಬಲ್ಲವಳು. ಮಗನನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಸರಿಯಾದ 


ಮಾರ್ಗದಲಿ ಬೆಳಸಿದವಳು. “ಸತ್ಯಂ ವದ, ಜ್‌ ಸ ಎಂಬ ಮಾತು 
ಬಹುಶಃ ತಿಳಿಯದಿದಿ ರಬಹುದಾದರೂ ಅದರ ಹೃ ದಯನನ್ನು ಹಿಡಿದವಳು. 


ಲಿ 
ಏಕಲವ್ಯನ ತಂದೆ ಮಗನಿಗೆ ಬಿಲ್ಕಿದೆ ದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವ SR ಮರಣ 'ತಾಂದಿದಿರೆ. 
ಹೋಗುವ ಮುಂಚೆ ಮಗನಿಗೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಕಲಿಸಿ ಹೋದ. ಒಬ್ಬನು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಸತ್ಯವಾದಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಂದೆ 
ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ, ಆಡಿದವನ ಬಾಯಿ ಪುನಃ ತೆರೆಯದಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಬಿಡುವುದೊಂದೇ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರ” ಎಂಬ ನಿ ನಿಷ್ಕು ರವಾದ ಸೂತ್ರ ವನ್ನ 
ಕಲಿಸಿಹೋದ. ಆದರೆ ತಾಯಿ "ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಇಸ 


| 


ಅವರಿಗೂ ತಾಯಂದಿರಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಹಿಸಿಕೊ, ನಿನ ನ್ನು ಕಳ ಳೆದುಕೊಂಡರೆ 


pe ES ಕ ಕಲ್ಯಾ ಎಳೆ 
ಎಂದೂ ಮರೆಯ ಬೇಡ' ಎಂದು ಮಗನ 


ಸತ್ತನಿಸೆ ಗೆ ಕರುಣೆಯನು 
ಶಿ ಈ ೦ 
ಏಕಲ್ಯನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ, ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪಕ್ಷದ 


ಆರ್ಯಬುಷಿಯ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿಹೋದ ತೋಳಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ 
ಮೊಲೆಯೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಖುಷಿಯ ತಪಃಪ ಭಾವವೇ ಕಾರಣವೆಂದು 


ರಿ 
ಮಗನಿಗೆ ಟಿ ಇವಳೇ ಮಗ ತ ತನ್ನ ನಿಷಾದ ಜನ್ಮವನ್ನೂ 
ಆ ಯಷಿಯ ಅರ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನೂ ಜನ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಕಂಡು, ತಾನು 


FE 
ಆ ಆರ್ಯಜನ್ಮದ "ಫಲಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟಾಗ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ: 


Wd 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇ ಏವ "ಸಹಜಂ ಕರ್ಮ ಕೌ ke ಸದೋಷಮಪಿ. 
ನ ತೈಜೇತ್‌' ಎಂಬ ವ.ಹಾವಾಕ್ಯದ ಹೃದಯವನ್ನು ಏಕಲವ್ಯನ ತಾಯಿ 
ಅಂದೇ ಮಗನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದಳು. 


ಕ್ರೈ ಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಕೇಳಿದ್ದು ೨೧ 


“ನೀನು ನಿಷಾದಜನ್ಮನಾದುದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ತಪಸ್ಸಿನ 
ಹ ಭಾವ ಪದೆಯಲಾರೆ. ಜ್‌ ಎಂದಾದರೂ ಆರ್ಯನಾಗಿ ಜನಿಃದರೆ ಅಂದು 
ಪಡೆದೀಯೆ* ಎಂದು ವರ್ಣಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ತಾನು ಆರ್ಯನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿ ಬಂದ್ಕು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಫಲದಿಂದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವವರೆಗೂ ಈ ತೋಳಗಳ ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರ 
ಬೇಕೇ ಎಂದು ಏಕಲವ್ಯ ನೊಂದಾಗ, “ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ತಪಸ್ಸಿ ಕ ಆತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೀನೂ 
ನಿನ್ನ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡಬಹುದು. ಅಲ್ಪಬಲದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಬಲದ ತೋಳಗಳನ ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮ, ಇದು 
ರಕ್ಟಾಯೋಗ!” ಎಂದು ಪ್ರಚೋಬಸಿ ದಳು. 


ಹುಗಾದರೆ, ನಿಷಾದನಾದ ನಾನು ಆರ್ಯನಾದ ಆ ಖುಷಿಗಿಂತ ವಿರಾರಿ 
ದವನು, ಅವನ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಧಾವ ಕೇವಲ ಅವನ ಕಾಡಿನ ಜಂತುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲ:ದಾದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ರಕ್ಷಾಯೋಗದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಜಗತಿ ನ ಎಲ್ಲಾ ದಲಿತಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು ಅಹಂಭಾವದ 
ಉತ್ತ ನಿಕೆಯನ್ನು ಏಕಲವ್ಯ Peet “ಮರೆಯ ಬೇಡ. ನೀನಂ 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಳಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಆ ತೋಳಗಳಿಗೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಮರಿಗಳ ವೆಯೆಂ ುಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. 
ಆದರೆ ಆ ಖುಷಿ ಜಿಂಕೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತೋಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂರಸ್ಷಿಸುತ್ತಾನ. ಇದು ಆರ್ಯನಿಗೂ ನಿಷಾದನಿಗೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಇಷ್ಟು ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ತೃಪ್ತನಾಗುವ ಬದಲು ಇಂಥ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಜಂಒಪಡುವುದು ಪಲಬದ್ಧಿ ಯ ಗಂರುತಂ: 
ಇತರರ ಜಾತಿಗಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರ ತೋರಿದರೆ, ಅದು ಹೇಡಿತನದ ಗುರುತು. 
ಎದುರಾಳಿಯ ಗುಣಾವಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸಿದರೆ, ಅದು 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಗುರುತು” ಎಂದು ಏಕಲವ್ಯನ 
ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಡಿದು ಅಭಿನಾನದ ಮಟ್ಟಿ ವಲ್ಲ 


ಸಿಲ್ಲಿಸಿದವೆಳು ಏಕಲವ್ಯ ನ ಜು 


೨೨ ಏಕ ಲವ, 


ಹೀಗೆ ತಾಯಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಅನೇಕ ಪರಮಾರ್ಥಗಳನು ಕಲಿತ 


ಇಸ್ಟ 
ಏಕಲವ್ಯ “ನಾನು ನನ್ನ ಕಾಡಿನ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನನ್ನ ಕಾಡಿನ ತೋಳ 


ಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸ ಲ್ಸ ಸೇಹರಿಸಬೇಕಾದರೆ, 
ಆನುತ್ತರ ಧನುರ್ಧರನಾಗಬೇಕು” ಎಂದು ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ನೊೋ 
ದ್ಯುಕ್ತಃ ನಂಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸಿದಾಗ್ಗ “ಗುರುಮುಖದಿಂದಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ವಿದ್ಯೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಗುರುವಿನ ಆನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಶವಾಗದುಂ. ಹಸಿ ನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕುರುಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿರುವ 
ದ್ರೋಣನೊಬ್ಬನೇ ಅಂಥ ಗುರು!” ಎಂದು ಮಗನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಇರಿದವಳು 


ಏಕಲವ್ನನ ನ ತಾಯಿ, 


"ಆದರೆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಚಾಪಾಚಾರ್ಯನಾದ ದ್ರೊ:ಣ ತನ್ನಂಥ 
ಬಡ ನಿಷಾದಬಾಲಕನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಯ ನೇ” ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ 
ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಏಕಲವ್ಯ ನಿಗೆ “ಅವರಿಗಿಂತ ನಿನಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಘಿ 


೮ 
(ಕ 
£ 

CL 
2 


ವುದರಿಂದ ಆ ಗುರುವಿಗೇ ಹಚು ಲಾಭ. ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅವರ 
ಐಶ್ಪರ ಕೊಟ್ಟಾರು | ಅದಿ ಕಲಿತ ವಿದ್ಯ ಯಿಂದ ತೋಳಗಳನು 
ಕೊಂದು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದ ಭಾಗ 
ಗುರುವಿನ ಹಕ್ಕಾ ಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆತ ಬಾ ಹ್ಮಣನಾದುದರಿಂದ 
ಅವರಂ ೫ ಆಭರಣ ಐಶ್ವ ರ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ ತಪೋಭಾಗವನ್ನೇ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾನಂ!” ಎಂದು ಅಭಯಕೊಟ್ಟ ವಳು ಏಕಲವ್ಯನ ತಾಯಿ. 

ಹಿಂದೆ, ತಾಯಿಯಾದ ಇ ಮಗನಾದ ಸ ಸತ್ಯಕಾಮನನ್ನು ಗಂರುವಾದ 
ಗಳಿತಮ ಹಾರಿದ್ರುಮತನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟೆಂತೆ, ಏಕಲವ್ಯನ ತಾಯಿ 
ಮಗನನ್ನು ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಏಕಲವ್ಯನೂ ಮೂರು ರಾತ್ರೆ 
ಮೂರು ಹಗಲು ನಡೆದು ಹಸ್ತಿನಾಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು, 


“ಶರ್ಮ ಏನ ಅರ್ಥಃ? 


ದ್ರೋಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ ಇವನ ಧರ್ಮ, ತಾನು 


ಕಲಿತುದನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದಷ್ಟೇ ಇವನ ಗುರಿ ಕರ್ಮ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಘೇ ಳಿದ್ದು ೨೩ 


ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ ಕೆರ್ಮ ಮಾಡುವವನು ಈತ. ಇದರಿಂದ 
ತನಗಾಗಲಿ ಇತರಂಗಾಗಲಿ ಏನು ಫಲ, ಎಂಬ ಗೋಜು ಈತನಿಗೆ ಬೇಡ. 
ಈ ಗುರು ಸಹಸಾ ವಕ್ಷ. ಸಾವಿರ ಶಿಷ್ಯ ರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ 


ಎ ಎ 
ಒವೆ: ಸ ಸಹದೇವ ದೊಡ ಬಿಲೆ ತ್ನಲಾಗದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆ pS ಡಿ ಉಮ 4 
“ಏನು ! ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಲ್ಲವೆ!” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನಟಿಸಿ “ಬಿಲ್ಲು 
ಎತ್ತುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ಬಾಣ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ, 


ಎಳೆದು ವಿಸೆಯಬೇಕು” ಎಂದು ಮುಂದಿನ ದಾರಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ. ಚಿಕ್ಕವನಾದ 

ತನಗೆ ಆ ಬಿಲ್ಲು ದೊಡ್ಡ ದೆಂದಾಗ “ಓ! ಚಿಕ್ಕವನಾದ ನಿನಗೆ ಬಿಲ್ಲು ದೊ ಇದಲ್ಲ, 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ. ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನು? ಎಂದು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಅವನ. ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ "ಬಿಲ್ಲು ದೊಡ್ಡದಾದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಯಾರೂ ಸಣ್ಣ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದರೆ ನೀನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನು 
ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಬಹುದಲ್ಲ |” ಎಂದು ಬೆಳಕು ಬೀರಿ; ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದಾ ಗ «ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡು, ಹೋದ ವಾರ 


FE 


4% 


ಣೆ 


ಅವನೂ ಹೀಗೆಯೇ ತನ್ನ ಗದೆ ತನಗೆ ದೊಡ್ಡದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ, ಈಗ, 


ಅಗೋ, ಅದನ್ನೇ ಹೌಡಿನಂತೆ ಎತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ” ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ; ಕಳೆದ ಹನ್ನೊಂದು ದಿವಸ ಭೀಮ ಎಲ್ಲಿದ್ದ ಗೊತ್ತೆ ke 


ಖೆ 
ಎಂದು ಪ್ರಶೆಹಾಕಿ, “ವ್ಯಾ ಯಾಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ” ಎಂದು ಸಹದೇವನ ಬಾಯಲ್ಲ 
ಬಂದ ಉತ್ತರದಿಂದ SHAME ಹನ್ನೊ ೦ದು ದಿವಸ ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿ!” ಎಂದು 


ಹಡ 
ಅವನ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಮನೋ ಜ್ಞ್ನ ವಾಗಿ ST ಮಹಾಗುರು ದ್ರೋ 


೧. 
ಹೀಗೆ ಸಹದೇವನ ಶಿಕ್ಷೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದಾ ಗಲೇ ದ್ರೋಣನ ದೃಷ್ಠಿ 
ನಕುಲನ ಮೇಲಿತ್ತು. ಅದೇ ದಿ: ನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕುದುರೆ ಏರಿಹೋಗುತಿ ದ್ದಾಗ 
ನಕುಲ ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತಿನ ಕೂದಲು ಹಿಡಿದದ್ದು ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ತಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸಹಃ €ವನನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, "ನಕುಲ ಕುದುರೆಯ 
ಕತ್ತಿನ ಕೂದಲು. * ಎಂದೊಡನೆ ನಕುಲ ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ 
ಕಡಿದುಕೊಂಡ, ಇರುವುದು ಆತೋಹಕನು uns: ಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಅವನು ಹೆದರಿದರೆ ಮಾತ್ರ.” ಎಂದು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಅವನ *ತ್ರಿಯಾಭಿ 


ತ 


ತ್ರ 


೨೪ ಖಕಲವ್ಯೆ 
ಮಾನವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ, ಸಣ್ಣವನಾದ ತನಗೆ ಆ ಕುದುರೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ತ್ತೈಂದು ನೆಪಹೇಳ ಹೊರಟ ನಕುಲ, ಸಹದೇವನಿಗೆ ಗುರುಮುಖದಿಂದಾದ 
ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೆಂದು ಕಂಡು, ಸ್ರೋಣ ತನಗೆ 
ಮೈದೋರಿದ ಮೆಲನಗೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, “ಹೌದು, ನಿನಗೂ ಒಂದು 
ಮಂಡಲ. ಇಂದು ಚತುರ್ಥೀ. ಇಂದಿನಿಂದ ಚಂದ್ರ ಹೇಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕಳೆ 
ತುಂಬಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾಗುವನೋ ಹಾಗೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ದೇಹದ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳು ವ್ಯಾಯಾಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಲವಾಗುವುದನು ವಃ 
ಮುಂದಿನ ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ, ನಿಮ್ಮ ತಾತ ಉಷ ಬಂದಾಗ 
ನಕುಲ, ನೀನು ಆತನ ದೊಡ, ಬಹುದೊಡ್ಡ, ಅಕಿದೊಡ. ಆದರೆ 
ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲದ, ದೀರ್ಫಕೇಶವೆಂಬ ಸಮ 
ರಾಶ್ಯ್ಯವನ್ನು ಕತ್ತಿನ ಕೂದಲು ಮುಟ್ಟದೆ -ಏರಿಹೋಗವಿ:ಕು. ನೀನಾದರೂ 
ಸಹದೇವ, ಬಿಲ್ಲು ಎತ್ತುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಬಗ್ಗಿಸಿ, ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ, ಬಾಣ 
ವೆಸೆಯಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ, ತಾನಜ 
ಬಿಲ್ಲಾ ರನಾಗುವೆನೆಂದು ಸಹದೇವನಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಹೊಸ: 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಬಂದಿತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನಕುಲನಿಗೆ “ಹೆದರಿದೆನೆ ನಾನು 
ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ! ತಾತಾಜಿಯವರ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಶೆ ನಾನು: 
ಹತ್ತಿಹೋದಾಗ ಗುರೂಜಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ದಿಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.. 
ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತಿನ ಕೂದಲು ಏಕೆ, ಲಗಾಮು ಕೂಡ ಮುಟ್ಟದೆ ಓಡಿಸುತ್ತೇನಿ' 
ಹೆದರಿದೆನೆ ನಾನು!” ಎಂದು ಹೊಸ ಹುರಡು, ಹೊಸ ಹುರುಪ 
ಉಂಟಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ, ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣವರಾಗಿದ್ದ ನಕುಲ ಸಹದೇವರನ್ನು ಇಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ದ್ರೋಣ, ಅವರಿಗಿಂತ ಸ ಲ್ಪ ದೊಡ್ಡ ವನಾ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕಲಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಕಾರಣ: ಅಂತ 
ಶಿಷ್ಯ ಅರ್ಜುನ! 


Kk 


“ಹೆರ್ಮಣಾ ಸ್ವಾರ್ಥಃ” 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗಂರುವಿನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗಮನವಿಲ್ಲ ಆವನ ಗಮಃ 
ನೆಲ್ಸ “ನಾನು ಎಂದಿಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿಯೇನು 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಫೇ ಳಿದ್ದು ೨೫ 


ಎಂದಿಗೆ ಏಕೈಕಧನುರ್ಧರನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿ ನನಗೆ: ಬಂದೀತು!” ಎಂಬ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾಗಿ, ಗುರು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 
ಅಸ್ರನಿದ್ಯೆಯ ಅಸಿ ಖು ಅವನಿಗೆ ಅಂಟರಲಿಲ್ಲ. "ನಿಂತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಹೀಗಲ್ಲ, ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯುವುದು ಹೀಗಲ್ಲ? ಎಂದು ಭೀಷ್ಮ ಬಂದು ತಿದ್ದಿ 
ದರೆ, ಹೌದು, ಆಚಾರ್ಯನಾದ ದ್ರೋಣ ಹಾಗೇನೋ 


ಎಡಿ 
ುವನು. ಈ ಆಸ್ತಿವಾರದ ಅರಿವು ಇಲ್ಲದ 


ರಿಂದಲೇ ಧನುಂಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಕೆಲವೇ ಫಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಯಾಸ 
ವಾಗುವುದು ಶ್ವಾಸದ ಸಮತ್ತ ತಪ್ಪ ವುದು 
ಆ 
ಆವನಿಗೆ ತಾನು ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದು ಮುಂದೆ 
ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ತಾನು ಆಶಿಸುವ ಫಲದ ಕಡೆಗೇ ದೃಷ್ಟಿ ಹೆಚ್ಚು. 
ಹಾಗಾಗಿ ಅವನ ಚಿತ್ತ ಧನು ುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ಅಭಾ ಸ 
ಮಾಡುವ ಬದಲ್ಲು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಅಕೀರ್ತಿಗಳ ಕೊಂಬೆಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಕಟನಂತೆ ಕುಸ್ಪಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಗುರಿಯೊಂದನ್ನೇ ಕಂಡು, ಗುರುವಿನ 
ಮಾತೊಂದಕ್ಕೇ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು, ಬಿಬುಬಾಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸ.ವ ತನ್ನಯತೆ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಲೇ, ಈ ಸ್ಪಾರ್ಥಕಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವ ಪ ವತಿ 
ನ ಕ್‌ ಆ) ಭಿ. 
ಓದು ದರಿಂದಲೇ, ಅಸ್ತವಿದ್ದೆಂ 


ಶೆ | ರು ಅಸ್ತಿಭಾರವನ್ನು ಕಲಿಯದುದರಿಂದಲೇ, 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸದುದರಿಂದಲೇ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದ್ರೋಣನ 


ದರೂ, ಅರ್ಜುನನು ಎಷೆ ಕ್ಸೀ ಅಭ್ಯಾಸಶೀಲನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಧನು 
[a poe. pe a! ಆಫ್‌, ತ್ನ್ನ ಅಸಲಿ ಅವಿ ಕಾ pS ರ್ಟ ತೆ 5 ಈ — 
ರ್ಜದ್ಯಯಲ್ಲ ಮುಂದುವರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಆವನಿಗೆ ಕಲಿಸುವಾಗ 


ದ್ರೋಣನ ತಾಳ್ಮೆ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತಿತ 
ಉತ್ತಮ ಹಾರ್ನಿ : ಏಕಲವ್ಯ 


ಅರ್ಜುನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡತಕ್ಕವನು, ಅಧಮ ಕಾರ್ಮಿ 
ಎಂದರ ದ್ರೋಣ ತಿಳಿ ದ್ದ : ತಾನು ಕೇವಲ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡಂವ 
ವನು, ಆದ್ದರಿಂದ ಮದ್ಯಮ ಕಾರ್ಮಿ ಎಂಬುದೂ ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ತನ 


ವ ಏಕಲವ 


ಈ 
ಎಂದೂ ಆತ ಬಲ್ಲ ರ್ಜುನಿನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿದ್ದವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತಮಾಧಮ ಮ ನೈಮ ಕಾರ್ಮಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ನು: 
ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. 
ತಾಯಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು, ಆತ ದ್ರೋಣ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಸನುವ ತಾಯಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದ ದ್ರೋಣನನ್ನೂ ಗುರುತ:ಃ 
ಎ 
ಹ. ದ್ರೋಣನು ೯ನನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಯ ಅಸ್ತಿವಾರ ವನ್ನು 


ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಾ ಕಾಗಿ link ಸ: ಕಂಡು, ತತ ರೌ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ:: 
ತಾನೂ ಅದನ್ನು ಮ ಕಲಿ ಮುಂದೆ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆಯಃ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಆ ಆವಶ್ಯ ಕತೆ ತೆಯನ್ನೂ ನ ತ್ರಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿವರಿಸುವಾಃ 
ತಾನೂ ಅದನ್ನು ಮ ಲ್‌ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಮೂರ; 
ಯದಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅಗಾಧವಾದ, ಶ್ರದ್ಧಾನಿ ನಿ ತವಾದ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿ: 


ಬೇಕೆಂದು ದೋಣ ಹೇಳಿದಾಗ, ಅದು ತನಗೂ ತುಂಬ ಇದೆಯೆಂದ: 
ಥ 


ಗ್ರ ಸ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಏಕಲವ್ಯನ ಸುಮ್ಮಾನ ನ ದುಮ್ಮಾನವಾ ಯಿತು: 
) 

ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಲು ಗುರುವಿಗೆ" ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ 

ಸಂಕಲ್ಪವಿರಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಶವೆಂದು ದ್ರೋಣ ಹೇಳಿದ 

ಸತತಾಭ್ಯಾ ಸನೇ ಐದನೆಯ ಆಂಶವೆಂದ. ಈ ಐದು ಅಂಶಗಳುಳ್ಳ ಶಿಷ: 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರ ತಿಮನಾ? ನವನೆಂದ, 

ಏಕಲವ್ನನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಲು ಅಂಶಗಳಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ತನಗೆ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬ 


"ಳು 
ಗುರುವಿನ ಮನಸ್ಸ ಂಕಲ್ಪವ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ 1 


ಜೆ 


"1 
yh pe ಹ್ಯಾ pe ಎದು - ೬ ಗ್‌ BN ೯ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ರಾಜಪುತ್ರ ಶಿಷ್ನರೆ ನಡುವೆ ತಾನು ಎಂಥ ಪರದೇಶಿಯಾ। 


೧ ಜಿ 8 
dl ಇ ಬಾಗ ಆಲ [a me ಇ) ಹಾಲೆ. 
ಕಾಣುತ್ನೇನೆ ? ಇಂಥ ದರಿದ,ನನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ನಿಷಾದನನ್ನು ಈ ರಾಜ 
> YR ೧ ಬ್ಗ್‌ 

ಎ ಆ! ಖಲ ಲ್ಲ ಹೋ ನ್ಗ © ಲ pS « po ಇಸಾತ್‌ ಇ್ಮ್ಮ1 ೩ 
ಕುಮಾರರ ಸರಿಸಮಾನಸ್ಕಂಧಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಸ್ವೀ ರಿಸಿಯಾನೆ? ಆತನನು: 
ಲ್‌ 

೨ — — ಕ್‌ —) ವಿ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೂ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. ತಃ 
2 < 


ಈಕಿ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದು , ಕೇ ಳಿದು 
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ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ತೋಳಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಮಾಡು 
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ದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ನನ್ನಿಂದ 
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NR 
ಯೆಂಬುದು!” ಎಂದುಕೊಂಡ, ದ್ರೋಣ. 
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ಶಿ 


೨೫ ಏಕಲವ, 


ದ್ರೋಣನಾದರೂ ಹುಡುಗನ ಭಾವಸೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಶ 
ನಾಗಿ, ತಾನು ಅಂದು ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕಲಿಸಬೇ ಕಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ ಕಲಿಸಿಯಾಯಿತೆಂದು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಬಕಲದ್ಯ ನನ್ದು ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಕರೆದ ತಂದು 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ 1 ಕೇ ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದ. 


ದ್ರೋಣನ ಮಂದಸ್ಥಿತೆದಿಂದ ಏಕಲವ್ಯವಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಾಯಿತು. 
ತನ್ನ ಕತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೂ ಬಿಡದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ದ್ರೋಣನ ಕುತೂಲಹ ಕೆರಳಿತು. ಏಕಲವ್ಯನ ಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಿಯುಂಖಬಾಯಿತು. ತಲೆದೊ:ರಿದ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಕರುಣೆ 


ಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಏಕಲವ್ಯನ ಹಫುನೋದ್ದೇಶನನ್ನು ಆತ 
ಮೆಚಿ ದ. ನಿಷಾದನಾದರೂ ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕರ್ಮಮಾಯವುದನು ಕ 
ಕಂಡು. ಆಶ ರ್ಯ ಪಟ್ಟಿ. ಏಕಲವ್ಯನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹುಟ್ಟಿತು: 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ, ಆ ಉತ್ತಮ ಕಾರ್ಮಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋ ಯಾಗೆ ಗಾಢವಾದ 


ಗೌರೆವವುಂಟಾಯಿತು. 


ಆಸೂಯಾಪರ ಅರ್ಜುನ 


ಧನುರ್ವಿ ದೈಯನ್ಲ ತಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬ:ದ: 
ಅರ್ಜುನನ ಅತ್ಯುತ್ಕಟವಾದ ಇಚ್ಛೆ. ಆದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಪಡೆಯ 


ಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಇರುವ 


T 
ಆಸಾ ಫಾ pa ಕ್ಕ ಗಾಗ ನಮಗ ಇಪ ತಾತ ಇ. 
ಸೂ ವಂದಸಮೆೊತಾಸ್‌ ಅರ್ಜುನನ ನಿಗೆ ತಿಳಿಯ ವೂ. ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ತೆಯೆಂಬುದ: 
ಆ 


ಶೆ 
ದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೊರಗೆಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ತಾನಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೇ 
ಅಡಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನೆಂಬ ಮಾತು ತಪ್ಪು. 


ತಾನು ಅದಾಗುವೆನೆಂಬ ಮಾತು ಸರಿ ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊ 


ಕ್ಕ ಎ ಕಾಡ್‌ ಎ ಛ್‌ ದ್ರಿ. / ಈ 

ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಹೀಗೆ ತೆನ್ನ€ ತಾನಾಗಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿಂಂವ ಪರಿ 
ತ ಖಿ ಇ ರ ತೆ ಪಾ ಹಾಕ್ತ Nn ಫ್‌ ಸಾ ಗರಗ A 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ 4 ಹೊರ; ] ನಡಸಿಕೂಂ ಈ ಬ೦ದು ಉಜ್ದಸುಬ್ರಲಕ್ಕಿ {WUC 
ಆಗ ಇದ್ಲಿ ೩ ಮ್ಲ ಕಾಳ ಸರಾ ಜೃ ರಷ್ಟ ಜಾಲ mM ರ್‌ ಬ 

ವೊಬ್ಬ ಆಗತ್ಯನಿಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ಅರಿಯ. ಗುರುವಿನ ಸಹಾಯವಿಲಓ 


ದಾಟುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ: 


ps 
ವಾಗುವುದು ಮಾತ 
Ne 


ಸಮ ತ ನದ ಸಾಗರವ: 
ಶಿ ಇ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಕೇಳಿದ್ದು ೨೯ 


ಹ 


ವಲ್ಲ. ಅಗಾಧವಾಗುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ವಿನ್ಯೆ ಬಲು ಬೇಗ ವಶವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅವನು ಅರಿಯ, ಪಾಪ. 
ಚಿಕ ೦ದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯನ RoR ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ಅವನ 


ರ 
ತಾಯಿ ತಿಳಿಯಕಲಿಸಿದಂತೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಜ್ಜನಾದ ಭೀಷ್ಮ ಈ ಈ ಗುರುಶುಶ್ರೂಷೆಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 


ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 

ಈ pe ೂೀಧೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನ, ದ್ರೋಣನಲ್ಲಿ ॥ 
ಕೊಂಡರೂ, ತಾನು ಅಪ್ರತಿಮ ಶ್ರ ಧ್ವವರವಾಟ್ಟ ಗ ಚಂಬ ಸ್ವಪ್ರಖಾ ತಿಯ 
ಆಸೆಗಾಗಿ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ | 
ಸಾ ರ್ಥ ಬುದ್ಧಿ ಯಿದೆಯೆಂದು ಕಂಡು ಭೀಷ್ಮ ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡು 
ತಿ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ನಡಸುವವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ರುವ ಅನಂತಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಎಷ್ಟು 
ಅಂಶ ಸಾಕೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರನನ್ನಷ್ಟೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ತರುನನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅನನ ಅಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿ ಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ, ಅವನ ಅನಂತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ; ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಳಗೇ ನಿಂತು ನ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಒಳಗೆ ನಿಂತ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಾಗೂ ಅದರಿಂದ ಆಗುವ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ ಅಪಾರ 
ವಾದದ್ದು, ಅಪರಿನಿತವಾಡುದು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿಃ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ, ಒಳಗೆ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಗಳೂ ನಿಕಾಸ 
ವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುವು. ಹೀಗೆ 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾದವನು ತನಗೆ ದೊರಕುವ ಅಶಾಶ್ಚತನಾದ ಅಲ್ಪಫಲ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಶಾಶ್ವತ 
ಮಹತ್‌ ಫಲವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಧರ್ಮ 
ನಲ್ಲನೆ, ಪಾರ್ಥ ?” ಎಂದು ತಿದ್ದಿದ. 

ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಅದೇ ಮಾತನ್ನೇ ದ್ರೋಣನೂ ಪುನಃ ಹೇಳಿದಾಗ, 
ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪರಾರ್ಥಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ಕರ್ಮ ಮಾಡುವುದೇ 


೩೦ ಏಕಲವ; 


ಧರ್ಮಬದ್ಧವಾದ ಧ್ಯ ೀಯನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ, “ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿಯೆ! 
ಆದ ತನಗೆ" ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆ, ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರರು ಪಡೆ 

ಯಲೆಂದು ಯಾವಜಿ ಜೀವ ಶೊ ದುಡಿದು ದಣಿಯುವುದು ಎಷ್ಟೇ ಧರ್ಮಬದ್ಧ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೂಡ, ಆದು ಅನ್ಯಾಯ! ಅದು ಕ್ರೂರ ' ಅದು 


> 


ಅಧರ್ಮ !” ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ. 


ಅವನ ವಿಪರೀತ ಬ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣ ಬೆಚ್ಚಿದ. ಅರ್ಜುನನ 

ಬಜ 
ಧಾಷ್ಟ 8೯ ವನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಷಣಕಾಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿದ. ಹೀಗೂ ಉಂಟ ಎಂದಃ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರೆಳೆದ, ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನನು ಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 


೪ 1 ಶಿ 
ದಯೆಗೆ ದಾಸನೂ ಅಲ್ಲ, ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಾಳೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನಿನ್ನೂ 
ಸಣ ಇವನು; ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಡಬಾರದು. ಆದರೂ 


ಕಿಃ ಕೊಡು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸು: 
ಎಂದಾದರೂ ಮುಂದೆ ಧರ್ಮದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಭಾಗ್ಯ 
ನಿನಗೆ ಬಂದರೆ, ಆಗ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ, ಪಾರ್ಥ ! ಧರ್ಮ ನಿಮಿರಿ ನಿಂತ 
ನೆಲನಾಳಿದಾಗ ನ್ಯಾಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕು ತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತದೆ 
ಧರ್ಮ ಕೆ] ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೆ (ರಿದಾಗ ನಾ ಯ ಬಡನಾಗಿ 
ನಾಚಿ, ನಿಸ್ತೇಜನನಾಗಿ, ಬಹಿಷ್ಕ್ಯ ತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತ ದೆ! ಆಗ ನಿನಃ 
ಅರ್ಥವಾಗಂತ್ತದೆ, ಪಾರ್ಥ, ದ್‌್‌ ವೆಂಬುದು ತಸ್ಪೃಒಪ್ಪು ಗಳಿಃ 
ಅತೀತವಾದದ್ದು ಶ್ರ ದಯೆನಿರ್ದಯೆಗಳನ್ನು ನೀರಿದ್ದು ಎಂದು! ಆಃ 
ನಿನಗೆ ಗೋ! ಚರವಾಗುತ್ತ ದೆ ಧರ್ಮನೆೇಬುು ಕೇನಲ' ಶಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಅಭೇದ್ಯ ಮಾದ ಅಷೀಯನವಾದ ಶಕ್ತಿ ಯೆಂದು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ತನ್ನ 1 ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ರ್ಜುನನನ ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 


ಅವಿನಯದ ನರಿಯನ್ನು ಸಿಂಹ AR ಒದರಿ, SS ಮಃ 
ದಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ ಮರುಳೆ! ಆಗ ನಿನಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾ ಗುತ್ತದೆ 
್‌೨ 


ಹ 
ಧರ್ಮವೇ ದೇವರೆಂದು !” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ. ಆ ಆವೇಶದ ಭರಕೆ 
ಹೆದರಿ ನಡನಡನಡುಗಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡು, ದ್ರೋಣ ಕ್ರಮವಾ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಕೇಳಿದ್ದು ೭೧ 


ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದು, ಅರ್ಜುನನ ದೈನ ಗವ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಸಾಂತ್ವವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಡಸ ಗಚಸ ತ್ಯ 

ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನ ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಬಾಲಬುದ್ದಿಗೆ ನಿಲುಕದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಕೈನೀಡಿ, ಅಜ್ಞಾನದ ಅಪಾಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡ. 

ಆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾ ೯ದ ಗೀಳು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾರ್ಥವು ಅಧರ್ಮ 
ವೆಂದು ಭೀಷ್ಮನು ತನಗೆ ಬೋಧಿಸಿದ ಅದೇ ದಿನ :ಧರ್ಮವೇ ದೇವರೆಂದು 
ದೊ ್ರೀಣನು ಬೋಧಿಸಿದ ಆದೇ ದಿನ, ಹ ಪರಾರ್ಥಕಾ ಗಿ ಧನುರ್ವೆೇ 
 ದವನ್ನು ಬೇಡಿ ಬಂದರೆ, ಅವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ಅಸೂಯೆ 
ಅಡ್ಡ ಬಂತು, 

ಏಕಲವ್ಯನು ನಿಷಾದನೆಂಬುದು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಕುಂದಾಗಿ ಕಂಡುಬರ 
ಲಿಲ್ಲ ನಿಷಾದನಾದರೂ ಅವನು ಉತ್ತಮ ಕರ್ಮಾರ್ಥಿಯೆಂದು ಅವನ 
ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಉದ್ದೇಶ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಸೆ ಅರ್ಧ; ಆದರೆ ಅದು ಮೊದಲೇ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡ ಶಿಷ್ಕಶತಕ 


ವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ $ಬಾರ ಇನ್ನರ್ಧ. ಹೀಗೆ 2 
ಮನಸ್ಸು ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುತ್ತಿ a: ದ್ರೋಣ ಏಕಲವ್ಯರ ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟ ಅನೇಕುಗ್ರಚಿತ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಅಸಗ ಕೆರಳಿತು. 
~ ad ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಅನಾರ್ಯನಾದ ನಿಷಾದ ಬಾಲಕನೆಂದು ಹಂಗಿ 
ನಿದ. ದ್ರೋಣನು ನಿಷಾದರನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವರೆಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಇಲ್ಲದ 
ಆರೋಪ ಹೊರಿಸಿದ. ಇರುವ ಶಿಷ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೇ ಹೆಚೆ ಸಿಂದೂ ಏಕ ಕಲವ್ಯ: ನಿಗೆ 
ಕಲಿಸಲು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಸಮಯ ಸಾಲದೆಂದೂ ಸಿಪಹೇಳಿದೆ. ತುನೇ ಅಪ್ಪತಿಮ 
ಷ್ಟ 


ಧನುರ್ಧರನಾಗುವಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಕೊಡುವೆನೆಂದು ದ್ರೋಣ ಹಿಂದೆ ಆಡಿದ 


ಟಿ 
ಮಾತನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞ್ನ ಪಿಸಿ, ದ್ರೋಣ ತಾನು ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ | ಬೇಕೆಂದೂ ಏಕಲವ್ಯನು ದ್ರೋಣನಿಂದ ಕಲಿತರೆ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು 


ಮಾರಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂದೂ ಹೆದರಿದ. ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೂ ಏನಾದರೂ ಏಕಲವ್ಯ 
ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಾದರೆ, ತಾನು ಅದನ್ನು ಭೀಷ್ಮನಲ್ಲಿ ದೂರಿಡುವೆ 
ನೆಂಬುದು” ಕೂಡ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಂತು. ಅರ್ಜುನನ 


ಅನೂಯೆ ಅವನಿಂದ ಏನೇನು ಅವಿವೇಕ ಆಡಿಸಬಹುದೋ ಅದೆಲವನೂ 


೩೨ ಏಕಲವ್ಯ 


ಆಡಿಸಿತು. ಏಕಲವನಿಗೆ ದ್ರೋಣ ತಾನೇ ಕಲಿಸ ನಿವುದಿರಲಿ, ಉಳಿದವರು 


ಕ 
ಕಲಿಯುವುದನ್ನು ಏಕಲವ್ಯ ನಿಂತು ನೋಡುವುದಕೆ 8 ಕೂಡ ಅರ್ಜುನ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಲಿಲ! ಅಷು ಅಸೂಯೆ ಇವನಿಗೆ! ಎಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ, ತನ್ನನ್ನು ವಿಶಾರಿಸಿ 
ತೆ ಟ ಣಾ “ಬ್‌ 


ಯಾನೋ ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ! 
ಕೃತಕೃತ್ಯ ಏಕಲವ್ಯ 


ನಿಜ. ದೊ ಣ ಹಿಂದೆ ವಿಶಾ ಸದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ: 
wd 


ಈ ನ 
ತಾನು ಹೇಳಿದ ಅಸ್ತಿಭಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಆಳವಡಿಸ 
ೂಂಡರೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಪ್ರತಿವ ಮನಾಗಿಸುತ್ತೇನೆಂದು, ನಿಜ, ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ 


ಮಾತು ಕೊಟ್ಟೆದ್ದ : ಇದುವರೆಗೆ ಹಡತ ಶಿಷ್ಯರ ಶಿಕ್ಷಣ ಮುಗಿದಲ್ಲದ 
ಹ ಸನ ಸೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ ದು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಪ | 
ಆಸೂ ನರಃ ರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ದ್ರೋಣ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯ ನಿಗೆ ಸ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನಾದ, 

ಏಕಲವ್ಯ ನು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಃ ಣ್ಹೀರನ್ನು ಬಹು ಕಪ್ಪ ದಿಂದ ತಡೆದು 
ತನ್ನ ಜಿಂಕೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲಿಯಲಾಶಿಸುವೆನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿ ಯಾ 
ಸ್ವಾರ್ಥವೂ!ಇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎಷ್ಟೊ ತ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆರಆ 
ರ್ಜುನ ಕರಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕಲವ್ಯ ಪರಮನಿರಾಶನಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ತೋರಃ 


ನಿಂತ, 


G 


ದ್ರೋಣ ತಾನು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು ಏಕಲವ್ಯ ನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಆಸಹಾಯತೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವ ವನನ್ನು ಸ ಮಾಧಾನಗೊಳಿನಿದ ದ 
ಆಗ, ತನ್ನ ವಂಹಾದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಸತ್ಯ ಸಂಧನಾದ ಏಕಲವ್ಯನಿ 
ದೋೋಣನ " ಸತ್ಯಸಂಧತೆಗೆ ಚ್ಯು ತಿಬರಬಾರದೆನ್ನಿ ಸ್‌ ದ್ರೋಣನಲ್ಲಿ ಅಷ: 

ಆದರೆ ಈ ಸತ್ಯ ಪ್ರೇಮದ ನಡುವೆ, ಈ ಗುರುಭಕ್ತಿಯ ಮಧ್ಯೆ, ತಃ 
ಆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಪಾಡೇನು ! ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟವರಿಗೆ, ಲೋಕ ಕೈ ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ, ದೇವ 
ಜೊತೆಂಂಂತೆ ! ಸಾರಾ ಜ್‌ ಹೊಸಬೆಳಕು ಕಂಡ. ಅಪ್ರತಿಮನಾ 
ಬೇಕಾದರೆ. ಗುರು ಹೇಳಿದುದು ಐದು ಆಂಗಗಳಿರಬೇಕೆಂದು; ಅದರಲ್ಲಿ ತ ತನ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದು , ಕೇಳಿದ) ತಿಷ 
ಳು ಎ ಎ 


ಣ್‌ ದ್ದು, ತನಗೆ ಬೇ ೇಕಾದದ್ದು , ಒಂದೇ: ಗುರುವಿನ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನಃ 
ಸಂಕಲ ಶಿಷ್ಯ ನು ಗುರುನಿನ ಘಣೆ ಎದುರಿಗೇ ಇದ್ದೆ € ತೀರಬೇಕೆಂದು 


Ww 
ಏನೂ ಹೇಳಲೆಲ್ಲನಲ್ಲ! ಗುರುವಿನ 'ಮನಃಸಂಕಲ ವೊಂದನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಿದರೆ ಸಾಕಲ್ಲ! ಎಂದುಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಭರವಸೆ ಪಡೆದು, ದ್ರೋಣನಿಗೆ 
ಕಾಲುವಕಾಶವಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ, ತಾನು ನಿಷಾದನೆಂದು ನಿರಾಕರಣೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ಉದ್ದೇಶ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ತನಗೆ 
ಕಲಿಸಲು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಈಷತ್ತಾ ದರೂ ಇಷ್ಟವಿರುತ್ತಿ ತೆ ಎಂದು ಅಂಜತ್ತ 


ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಆರ್ಯ ಅನಾರ್ಯ ಭೇದಭಾವ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಏಕಲವ್ಯನ 
ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವವಿತ್ತು. ಅವಕಾಶವೊಂದಿದ್ದರೆ ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ 
ವ ನಂಗೆ 
ಕಲಸಲು ದ್ರೋಣ 51) ಪರಮಪ್ರೀತಿ 
ಆದರೆ ಈ ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಿರುವ ಪರಮಪೀೀತಿಗೂ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂ ೦ಕಲ ) ಕೂ ಟ್ರೂ ಏನಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟೆ ೂ? ಇಲವೆಂದು 
ಇದ 


೮ 


ಕೇಳಿ, ಏಕಲವ ಪ ೋತ್ಸಾಹಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಇಷ್ಟುರ್ಥ ಇನ್ನು ಈಡೇರಿ 
ತೆಂದು ಸಂತುಪ್ಪ ನಾಗ್ಮಿ ದೋಣನಿ ಗೆ ಸಾಷ್ಟ್ರುಂಗ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಇನು 
ಜಿಂಕೆಗಳು ಬದುಕಿದವು ಡ್‌ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. 


ಹುಡುಗನಿಗೆ ಈ ಹುರುಪು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗ 


೬) 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೂ ದ್ರೋಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅರ್ಜುನನ ಮನಶ್ಚಿಗಾದರೂ ಏಕಲವ್ಯ ಮರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾರಣ 
ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ! 


ಏಕಲವ್ಯ ತಾನು ಧನುರ್ವಿದ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿವುನಾಗುವೆನೆಬ ಭರ 
ವಸೆಯಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ದ್ರೋಣನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ತಾನು ಕಲಿಯಂ 
ಬೇಕೆಂದು, ತಾನು ಒಲ್ಲಂತೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ದ್ರೋಣನ ವಿಗ್ರಹವೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡ, ತಾನು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಸ್ತಿ 


ಭಾರದ “ಆಧಾರದಿಂದ, ತಾನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಗುರುಭ 
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ನೆ ಉದ್ದೇಶ ಇನ್ನೂ ತ 
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ವಾದುದಾದರೆ ಶಿಷ್ಯ ನು 


ಕಂಡದ್ದು, ಫೇ ಳಿದ್ದು ಕೈಲಾಸಂ ತಿ 


ಅದರಂತೆಯೆ, ಪರಾರ್ಥಕ್ಕಾ ಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡಲು ಹೊರಟ ಏಕಲವ್ಯ 
ಕೇವಲ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ವಸಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣನಿಂದಲೇ ಕಲಿತರೂ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಮಾರಿ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧೆನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೇ 
ಆದ, | 


ಏಕಲವ್ಯನ ಯಾತನೆ 


“TO Each his suffering! All are men! 
Condemn’d alike to groan! 
The TENDER FOR ANOTHER'’S PAIN; 
Th’ UNFEELING for HIS OWN!” 
ಎಂದು ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ‘Purpose’ ನಾಟಕದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ Gray 
ಕವಿಯಿಂದ ಒಂದು ಉದ್ದಾ ರ ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ನಿಜ; ನೋವು ಯಾರಿಗೂ 


ಬ 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ, ಭೇದಭಿನ್ನತೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ನರಳಲೇಬೇಕು. ಸನ ಸನ: 
ಪರರ ನೋವಿಗೆ ನರಳುತ್ತಾನೆ, ನಿಷ್ಕರುಣಿ ತನ್ನ ನೆ ನೋವಿಗೆ ನರಳುತ್ತಾನೆ 
ಏಕಲವೃನ ಹೃದಯ ಕರುಣೆಯಿ೨ದ ಆದ್ರ ೯ವಾದುದು. ಚಿಕ್ಕ ೦ದಿ 


ಯೊ ೧ ಕ ಕ ಡಿನಲ್ಲಿ ಸ ಬಿಸಿ 


ನಲ್ಲೇ ತಂದೆ ರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 39 

ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪಾಡೇ ತನ ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದ ಈ ನಿಷಾದ ಬಾಲಕ, ತನಗಿಂತ 
ದುಃಖಾರ್ತರಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ ನೋವನ್ನು ಮರೆತು ಆವು 
ಗಳಿಗೆ ಕನಿಕರಿಸಿದ. ಅವುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದ್ರೋ್ರೋಣನಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿದೆ ಕಲಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಸ್ತಿನೆಗೆ ಬಂದ. ದ್ರ್ರೋಣನಿಂದ ಕಲಿತೇನು ಎಂದು ಧೈರ್ಯ 


ಗೊಂಡ, ದ್ರೋಣ ಕಲಿಸಿಯಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಅಧ್ಥೈರ್ಯಗೊಂಡ. 


ದೊ ತ್ರೀಣನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಯ ಅಸ್ತಿವಾರವನ್ನು ಕಲಿತು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡ 
ಥ್ರೋಣನ ಮೃ ದುವಾ ಕ್ಕಗಳಿಂದ ಆಸೆಗೊಂಡ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಅಸೂಯೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ ನಿರುತ ಹಗೊಂಡ. ದ್ರೋಣನ ಪ ತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಲಿಯು 

ದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಮನ ಸದಟ್ಟು ದಾಗ ಪೂರ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ. ಹೀಗೆ 
ನೋವಿನ ಈಚೆಯ ನೆಲೆಯಿಂದ ಳ್ಳ ಏಕಲವ್ಮ, ಧೆ ರ-ಅದ್ದೆರ್ಯಗಳ, 


$೨ 
ಉತ್ಸಾಹ - ನಿರುತ್ಪಾಹಗಳ, ಆಶಾ-ನಿರಾಶೆಗಳ fir ದಾಟಿ 


೩೬ ಏಕಲವ್ಯ 


ಕೊಂಡು, ಕಡೆಗೆ ದ್ರೋಣನ ಮನಃಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು: ಇನ್ನು 
ಜಿಂಕೆಗಳ ನೋವನ್ನು ನೀಗಿ ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲೆನೆ:ಬ ನಲನಿನ ಆಚೆಯ ನೆಲೆ 


ನುನ್ಹು ಮುಟ್ಟಿದ. ಕತ ದುಸ ಪಡೆದ. 
ಯುದ್ದ ವ ಟ್ಟಿದ ಕ್ಸ ಕೃತ ಚಃ `ದೆನೆಂದು. ; ಸಮಾಧಾನ ಪಡೆದ 

ಆದರೆ ಭಾಸ ಹೇಳಿದಂತೆ “ಚಕ್ರಾರ ಪಂಕ್ತಿರಿವ ಭಾಗ್ಯಪಂಕ್ತಿಃ'; 
ಕಾಳಿದಾಸ ಹೇಳಿದಂತೆ “ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಛತ್ಕುಪರಿ ಚ ಚ ದಶಾ ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ?; 
ನೋವು ನಲಿವುಗಳು ಭಾಗ್ಯಚಕ್ರದ ಕೆಳಗು ಮೇಗುಗಳು. 


ಏಕಲವ್ಯ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಆರು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅತ್ತ 
ಪಾರ್ಥನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ ಮುಗಿದಿದೆ. ಅವನೂ ವಿಕಲ ವ್ಯ ನ ಕಾಡಿಗೆ 
ದೋೋಣನೊಡನೆ ಟೆ ತಾನು ಅಪ್ರತಿಮ ಕ ರಿಯಾಗಿ, 
ಗುರುವಿನ ವಚನ ನೆರವೇರಿತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಂಭ್ರಮ. ಆದರೆ ಆ ಸಂಭ್ರಮ 
ಕಂಡು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ. ರಾ ಬಾಬ ತಾನು ಅಪ್ರತಿಮನಾದು 
ದರಿಂದ ಬಿಲಿ ದ್ಯೇಯ ಲ್ಲ ಯಾರನ: ನ್ನಾದರೂ ಸೋಲಿಸಬಹುದೆಂದು ಅತಿಹೆಮ್ಮೆ. 


ಆದರೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಸರಿಯಾದ ಸಮರ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಗಲಾರದೆಂದು ಅವನು ಅರಿಯ. “ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾದರೆ 
ಕೌಶಲವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ ತೀವ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ, ಪ್ರಾಣ 
ಗಳು ತೃಣವಾಗಿ ತತ್ತ ಗಳೆ ಪಣವಾದಾಗ, ಇತರ ಅಂಶಗಳು ಬಂದು ಆಕ್ರ 
ಈ ತ 


ಹ್ಮ ಭೂ | 
ಜಯವನು. ನಿಯಮಿಸು. 


ತ, ೨ ನ್‌್‌ £7 ರಾಗಾ 
ವುವು. ಯೋಧರು ಹೇಗೆ ಪಕ್ಷಪ್ರ 
ಹ್ಯಾ ಪ ರ್‌ಸ್ಗ ಎಣೆ ಬ್‌ DH {3 ಹಲಾ ಶ್ರಿ — ಇ 
ಉಗ್ರಕದನದಲ್ಲ ಧರ್ಮ್‌ ಅಧಿರ್ಮಿಗಳ ಪಕ್ಷಪ್ರತಿಪಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಲುವುವು. 
ಜ್ಯಾ ಲ ಜಾರ್‌ ಜಹಾ ೧೫೩2೬ ಜಾ ಕಾಗ ಸ ರಾಧಾ ದುರ ದರಸ ಇ — 
ದಿರ್ನ್ಮಿಬ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಜಿರ್ಮದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ಕ. ಎಲಿ ಹ ಗ ತ್ಯಾಗ ಇ ಗ್‌ ಇ ೨ ei pS 
ವನಿಗೆ ತೆಪ್ಪದ ಸಂಭವಿಸುವ ಸೋಲನಾ ಗಲಿ ಸಾವ ಬಗಲಿ ಯಾವ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೌಶಲವೂ ನಿವಾರಿಸಲಾರದು. ಆದ ರಿಂದ, ಪಾರ್ಥ, 
ಎ 
ವಾಗ ಸ ನದ ಇ — ಹ ಆ - 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಕೌಶಲದ ಮದಾಂಧತೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿವೇಕವನು 
4 ಅ | - EE 
ಕಳೆದಂಕೊಂಡೀಯೆ 1” ಎಂದು ದ್ರೋಣ ಅರ್ಜುನನ ಅಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿ 
ಜ 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಕೇಳಿದ್ದು ೩೭ 


ದಿಂದ ಕುಯ್ಯುವಂತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದು ಮೂವತ್ತು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೂರು ಬಾಣ ನಾಟಿದ್ದ. ಆ ಅದ್ಭುತವನ್ನು 
ಕಂಡು ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಬೆಕ್ಕ ಸಬೆರಗಾದರು. ತನ್ನ ಅಪ್ರತಿಮತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗಿದ್ದ ಹೆಮ್ಮೆ ಗ, ಇಳಿಯಿತೆ ತಿ ೀಣನಿಗೆ ಕೂಡ 
ಆ ಅಜ್ಜಾ ತ ಬಿಲ್ಲಾ ರ “ತನಗೂ ಜಿ ರು ಎನ್ನಿಸಿತು. 


ಏಕಲವ್ಯ ತೋಳವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದ. ಅದು ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನ 
ಒಂದು ಜಿಂಕೆ ಮರಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತು ತಿದುದಕ್ಕೆ ಪ ್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಲ್ಲದೆ, ನೂರು ಸ ಅದಕ್ಕೆ 2 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆ ರೋಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ತೋಳಕ್ಕಿರ 
ಬಹುದಾದ ಮರಿಗಳ ನೋವು ನೆನೆದು ಮರುಕವುಂಟುಯಿತು ; ಮರುಕ್ಷಣವೇ 
ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಯ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ತೋಳದ ಚಿತ್ರ 
ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ, 


ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಉಳಿದುದು ಒಂದೇ ಒಂದು ತೋಳ. ಅದನ್ನೂ 
ತೀರಿಸಿದನಂತರ, ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾಡಿಗೆ ತಿರುಗಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೋಳಗಳೇ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ್ನ ಅರ್ಜುನದ್ರೋಣರ ಕಾಲಿನ ಮರ್ಮರ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತೋಳವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಬಾಣ ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ, "ತೋಳವಲ್ಲವೆ ರಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಬಿಲ್ಲಿಳಿಸಿ, ತನ್ನ ರೋಷವನ್ನು 
'ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಅಭ್ಯಾಗತರಿ ರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕಾರ 


ಮಾಡದಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ರಗ ಹೇಳಿ ಉಪಚರಿಸಿದ. 


ಅರ್ಜುನ ಆ ವೇಳೆಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ಚರ ದಿಂದ ಚೀತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಏಕಲವ್ಯನ ಬಿಲ್ಲಾ ರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವಾಯಿತು. ತನ್ನ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ, ಏಕಲವ್ಯನನ 
ಆದರೆ ಏಕಲವ್ಯ ತನ್ನ ಗುರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಪ್ರತಿಮನೆಂದು 
ಅರ್ಜುನನ ಅಸೂಯೆ ಮರುಕೊಳಿಸಿತು. ದ್ರೋಣ ತನ್ನ ಗುರುವೆಂದು 
ಏಕಲವ್ಯ ಹೇಳಿದಾಗ, ಅರ್ಜುನ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಮಿಥಾ 
ವಾದಿಯೆಂದ. 


೩೮ ಏಕಲವ್ಯ 


ಏಕಲವ್ಯ, ತಂದೆ ಕಲಿಸಿದ ಪಾಠವನ್ನು ನೆನೆದು, ಪಾರ್ಥನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಬಾಣಹೂಡಿದ. ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ತಾಯಿ ಕಲಿಸಿದ ಪಾಠವನ್ನೂ ನೆನೆದು, 
ಅವನಿಗೂ ತಾಯಿಯಿರಬಹುದೆಂದು ಕರಗಿ, ಬಿಲ್ಲಿಳಿಸಿ “ನೋಡು, ನಾನೇಕೆ 
ಸುಳಾ ಡಬೇಕು ) ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದವನು ಅಸತ್ಯವಾಡುವನೆಂದು ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿ ಸದಾ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನೇಕೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆದರಬೇಕು. ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯನು ನನ್ನ ಗುರುವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಸತ್ಯ' ಎಂದು ಪಾರ್ಥನ ಮನ 
ವೊಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾತಾಡಿದ. 

ಅವನ ಮಂಖ ನೋಡಿದರೆ ಸುಳು ೃಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ದನಿ ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಸುಳ್ಳಾಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಹಾಗೆನ್ನಿಸಿತ್ತು ದ್ರೋಣನಿಗೂ 
ಹಾಗೆನ್ನಿ ಸಿತು. ತಾನೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಕಲಿಸಿದಂತೆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ನೆನಪಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥನಿಗೂ ಅದನ್ನೆ ಹೇಳಿದ. ಪಾರ್ಥ ಆ ಮಾತು ನಂಬಿದನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಏಕಲವ್ಯನ ಮಾತು ಸುಳಿ ಲದಿದ್ದರೆ ದ್ರೋಣನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾ * 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಅಸೂಯೆ ಅವನಿಂದ ಆಡಿಸಿತು. 

ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷಮ್ಯವಾದ ಈ ಗುರುನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಏಕಲವ್ಯ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಹತಮಾಡಲು ಬಾಣ 
ಸಂಧಾನಮಾಡಿದ. ಮುಂದೆ ನಡೆದ ಮಾತುಕತೆಯಿಂದ ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ 
ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಗುರುತು ಹತ್ತಿತ್ತು; ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಏಕಲವ್ಯನ 
ನೆನಪಾಯಿತು. 

ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಸಲಾರದ ಆನಂದ, 
ಅಜರ್ಣನನ ಗುರುನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಡಗಿಸಲಾರದ ಕ್ರೋಧ. ದ್ರೋಣನಿಗೆ, 
ನೆಯಿಂದ ಕದಲದಿದ್ದರೂ, ಏಕಲವ್ಯನು ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ತನ್ನ 
ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತನೆಂದು ಮೊದಲು ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಏಕಲವ್ಯ 
ನಿಂದ ಆ ಕಲಿಕೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ. 

ರ್ಜುನನಿಗಂತೂ ತಾನು ಹಿಂದೆ ತೊಲಗಿಸಿದ ನಿಷಾದ ಬಾಲಕನೇ ಈ ಅಪ್ರತಿಮ 

ಬಿಲ್ಲಾ ರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆದ ಅಸೂಯೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. 

ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ದ್ರೋಣ ತಾನಾಗಿ ಏನೂ ಕಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಷ್ಟು 
ಲಿಯುವನೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೂ ದ್ರೋಣನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಏಕಲವ್ಯನೇ ತನ್ನ ಮಹಾ 
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ಅರ್ಹತೆಗಳಿಂದ ಈ ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ವಿಶೇಷತೆಗೆ ಕುಂದುಂಟಾದರೆ ಅದು ದ್ರೋಣನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲ, 
೧೩ ತೆ ನ ಇ ರು 

ಆದ್ದರಿಂದ ದ್ರೋಣ ವಚನಭ್ರಷ್ಟನಾಗಲಿಲ್ಲ...ಎಂಬ ಈ ಯಾವುದೂ 
ಅಸೂಯಾ ಪರನಾದ ಅಜ.೯ನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಅರ್ಜುನನೇ ಆಪ್ರತಿಮನಾಗುವನೆಂದು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಆ ಮಾತಂ 
ನಡಸಬೇಕೆಂದೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಾತು ತಾನು ಉಳಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದೆನೆಂದೇ ನಂಬಿಕೆಯಿ.ತ್ತು. 
ತಾನು ಅರಿಯದೆ ಆಡಿ ಆದ ಅಸತ್ಯ ಅರ್ಜುನ ತನ್ಮ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸು 
ವಂಥ ಘೋರವಾದ ಅಸತ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಎಷ್ಟೇ ದ್ರೋಣ ವಿನಯದಿಂದ 


ಬ 
ವಾದಿಸಿದರೂ ಅರ್ಜುನನ ಕಣಿಗೆ ಕಂಡದ್ದು ಒಂದೇ : ಏಕಲವ ತನಗಿಂತ 


ಣ ಶಿ 
ಇ ದ ಇ ಚನಭ ಷ ನಾದ ಎಂ 
ಮಾರಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ದ್ರೋಣ ವಚನಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಎಂಬುದು 
ಈ ಆರೋಪದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗುವುದೆಂದು ದ್ರೋಣ ಬಹಳ 
ನೊಂದ. «ಪ್ರಮಾದೋ ಧೀಮತಾಮಪಿ' ಎಂಥ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದರೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಮಾದ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಆ ಪ್ರಮತ್ತತೆಯ ಫಲವೂ ಅವನಿಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. 


ಕಲಿಯುವುದೂ ಕಲಿಸುವುದೂ ಕೇವಲ ಗುರುವಿನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತಾನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶಿಷ್ಯನೂ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬುದು ಏಕಲವ್ಯನಿಂದ ಸಾಕ್ಷೀ 


ತವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅವನು ಕಲಿಯುವ ಉದ್ದೇಶ 
ನನು ಎಷ್ಟು ಕಲಿಯುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೂ 
ಳಿಯಿತಂು, ಅರ್ಜುನನ ಉದ್ದೇಶ ಏ ಲವ್ಯನದಕ್ಕಿಂತ ಹೀನವಾಗಿರುವಾಗ 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಗಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ಯಮವಾಗಲಿ ಏನು ಸಾಧಿಸೀತು? 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ತನಗೆ ಬಂದ ಅಪಖ್ಯಾತಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾ 
ಗುವುದೆಂದು ದ್ರೋಣ ಬಹಳ ನೊಂದ. 

ಕಾಡಿನ ಜಿಂಕೆಗಳ ನೋವನ್ನು ಕೂಡ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತುಡಿದುಕೊಂಡ 
ಏಕಲವ್ಯನ ಜೀವ ತನ್ನ ಗುರುವಿನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೀತೆ | 
ಗುರುವಿನ ನೋವನ್ನು ನಂದಿಸಲು ಉಪಾಯ ಹುಡುಕಿದ. ತಾನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿಯದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಅಪ್ಪತಿಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ದ್ರೋಣ 
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೪೦ ಏಕಲವ್ಯ 


ನಿಂದ ತಿಳಿದು ದ್ರೋಣನ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧನಾದ. 
ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಷು, ಸಾಲದು. ಏಕಲವ್ಯ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೂ, 
ಅವನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯುವುದಾದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸುವನೆಂಬ 
ಅಳುಕು ಆತನಿಗೆ ಎಂದೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ಅಪ್ರತಿಮತೆಯ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ. 
ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ, ದ್ರೋಣ ತನ್ನ ಮಾತು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ. ಎಂದ 
ಅಜನ. 

ತನ್ನ ಜೀವನದ ಉದ್ದೇಶ ನೆರವೇರುವಂತೆ ತನಗೆ ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿದ 
ಗುರುವಿಗೆ ಒದಗಿದ ನಿಂದೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯ ಸರ್ವತ್ಯಾ 
ಗಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾದ. ಹಿಂದೆ ಹಸ್ತಿನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಬಡನಿಷಾದನೇನು ಗುರು 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಟ್ಟಾನೆಂದು ಅರ್ಜುನ ಅವನನ್ನು ಹಂಗಿಸಿದ್ದ. ತಾನು ಕೊಡಬಲ್ಲ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಆರ್ಜುನನ ಕಣ್ಣೆ ದುರಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, 
ಆತನಿಗೆ ಬಂದ ಕಲಂಕವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಏಕಲವ್ಯ ದ್ರೋಣನ 
ವಿಗ್ರಹದ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಬಲಗೈಯಿಟ್ಟು, ಎಡಗೈಯಿಂದ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಸಮಾಧಾನಮುಖನಾಗಿ, 
ಎಡಗೈಯಿನ ಒಂದೇ ಏಟಿನಿಂದ ಬಲಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸ್ಕಿ ತಂದಂ 
ದ್ರೋಣನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತ. 

ಏಕಲವ್ಯನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆರಗಾ 
ದರಂ. “ಅಯ್ಯೋ, ಏನು ಮಾಡಿದೆ?” ಎಂದ ದ್ರೋಣ. “ಏನು 
ಮಾಡಿದೆ! 'ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಅರ್ಪಿಸಿದೆ! ನನ್ನ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಲಂಕ 
ತೊಡೆಯುವವನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದೆ! ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಉಳಿಯಿತು. 
ಅರ್ಜುನ ಇನ್ನು ತಾನು ಅಪ್ರತಿಮನಾದೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಹುದು” 
ಎಂದಂ ಏಕಲವ್ಯ ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಅದುಮಿ ಹೇಳಿದ. ತನ್ನ 
ಶರಲಾಘವ ಭಂಗವಾಯಿತೆಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 

ಮಾತಾಡಲು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಬಾಯಿಬಾರದು. ಅರ್ಜುನ ತಾನೇ, ತನ್ನ 
ಮೌಢ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, “ಇಂಥ ಧೀರವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು 


ಸಂಕಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ ತಾನೆ?' ಎಂದ. ಆಗ ಎಕಲವ್ಯನಿಗೆ ಥಟಾರನೆ ತನ್ನ 


p 


ಕೆ.ಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಕೇಳಿದ್ದು ೪೧ 


ಜಿಂಕೆಗಳ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂತು. ಅವುಗಳ ಗತಿಯೇನು? ನನಗೇಕೆ ಈ ಹಚ್ಚು 
ಬಂತು? ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಜಿಂಕೆ ವ:ರಣಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿದಾಗಲೂ 
ತನಗೇ ಮರಣವಾದಂತೆ ಸಂಕಟವಾಗದೆ ) ತೋಳದ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಛಿದ್ವ 
ಛಿದ್ರವಾದ EN ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ 
ಕಿತ್ಕುತೆಗೆದಂತೆ ಯಾತನೆಯಾಗದೆ ? ಇಂಥ ಸಸ್ಯ ಉನ್ಮಾ ದ 


ಸ Pee ಮುಖಿಮಕೊಡು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಚ 


ಅಂಥ ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ಉಪಶಮನ ಮಾಡಿಯಾರು? 
ಏನೋ ಹೇಳಹೊರಟ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ತಳಿ ಕೊಂಡು, 
ದ್ರೋಣ ಏಕಲವ್ಯ ನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಸ ಹೋದ. 

ಇತ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ ರೆಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಏಕಲವ್ಯ ಒಬ್ಬನೇ ! ದಿಕ್ಕು 
ತೋಚದೆ ಸುತ್ತ ನೋಡಿದ. “ತನ್ನ ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ. ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಹೋದ 
ಬಲಗೈ ಕಂಡು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತ, ಕಣ್ಣು, ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದ 
ಬೆರಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಂಡವು. ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ಏನು 
ಆಲೋಚನೆ ಬಂತೋ, ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಏನೋ 
ನಿಶ ಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹಲ್ಲುಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣ ಹೂಡಿ ಎಳೆಯ 


ಜ 
ಲೆತ್ತಿ ಸಿದ. ಎಳೆಯಲಾಗದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ಕಣ್ಣೀರು ಮರುಕೊಳಿಸಿತು. 
ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿತು. ಉತ್ಸಾಹಹೀನನಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯ ಬಾಣ 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಔಚ ಬಿಸುಟ. 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಅನೇಕ ಜಿಂಕೆಗಳ ಆರ್ತನಾದ ಕಿವಿಬಿರಿಯುವಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಬಂತು. ಪೌರುಷಹೀನನಾದ ಏಕಲವ್ಯ ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು! “ಅಯ್ಯೋ 
ದೈವವೆ ! ದುಃಖಾರ್ತವಾದ ನನ್ನ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಷ್ಟು ಕೂಡ 
ಅಸಹಾಯನಾದೆನೆ !” ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡ 
ದ್ರೋಣ ಹೊರಡುವ ಮುಂಚೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೂರಿ, “ಗುರುವೆ! 
ನನ್ನ ಜಿಂಕೆಗಳ ಕೂಗು ಕೇಳಿಬರುವುದೆ ! ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆ, ನೋಡಿ 


೪೨ ಏಕೆಲವ, 


~~ Kae ದ್‌ ಇತ್‌ ೨ ೨ ..೨.್ಛ_.., ಎ ಹೂ ~ ವಾ್‌ ಪ್‌ 
ದೆಯ! ನಿನ್ನ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ಬೆಲರೆಯೇನಾಯಿತು, ಕಂಡೆಯ ? ನಾನು ನನ್ನ 
೨) ಪ ಹ ನಿ ೫ ಎದು ಗಾ ~ \ 

ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದೆ, ಗುರುವೆ! ಇನ್ನು ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾವ 


ಮ:ಖದಿಂದ ನೋಡಲಿ ?” ಎಂದು ತಳಮಳಿಸಿದ. 

ಹೆದರಿದ ಕೆಲವು ಜಿಂಕೆ ಮರಿಗಳು ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಹತ್ತಿನ ಬಂದುವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು ಧೈರ್ಯಸಾಲದೆ, ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ನೋಡಲು ಕೆ.ಲಾಗದೆ ಹಿಂಜರಿದು, “ಮ..ಟ್ಟಿದಿರಿ. ನನ್ನ ದೇಹ 
ತು, ಕಳಂಕಿತವಾಯಿತು. ನಮ್ಮನ್ನ ಸ ಮುಟ ಲು ನಾನು 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮರಿಗಳಿಗೆ: ಮುಖ ತೋರಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಮನಸಾ ಮರೆತೆ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊರದೂಡಿದೆ. ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಯ ಅತಿರೇಕ 
ದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆತು, ನನ್ನದಲ್ಲದುದನ್ನು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದೆ |! ಎಂದೆಂದೂ ನಿಮ್ಮದೇ ಆದ.ದನ್ನು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದೆ | ಈ ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಅತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮರೆತುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ನಾನು ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಆಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ನಷ್ಟನ್ನೂ ಮರೆತೆ! ಮಾಡುವ ಮಾಟವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದೆ! 
ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದೆ !” ಎಂದು ನೊಂದು, ನೊಂದು ನರಳಿದ. 

ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಒಂದು ರೀತಿಯ ಹುಚ್ಚು 
ಕೋಪ ಏರುತ್ತ ಬಂತು. ತನ್ನ ಅಂಗುಷ್ಕದಾನದಿಂದ ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು 
ದ್ರೋಣ ನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು! ಗೊತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು! ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ! ಎಂದು ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆನ್ನಿ ಸಿತು. 

ಹೀಗೆಂದ:ಕೊಂಡು, ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ದ್ರೋಣನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತ ಸಮಾ 
ಸಿದ. ಮೈಯ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳೆಲ್ಲ ಸೆಡೆತುಗೊಂಡವು. ಮುಷ್ಟಿ ಬಿಗಿದು 
ಹಿಡಿದ. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೋಪದ ಕೆಂಡ ಕಾರುತ್ತ, ಭೀಕರಾಕಾರ ತಾಳಿ ನಿಂತು, 
ಮ್ರ ಧೈ ರ್ಯ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು, ಗುರುವೆ? ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಗಾಗಿ ಎವೆ ಕೂಡ 
ಏರಿಸು ಸುಕದೆ ಹೀಗೆ ಕುಳಿತು ದಿಟ್ಟಿ ಸುವ ಧೈ ರ್ಯ ಹೇಗೆ ಬಂತು, ನಿನಗೆ ? ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ದುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ನ ಜಗತ್ತಿ ಟಾ ಎಲ್ಲಾ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 


ನಿನ್ನ ಒಬ್ಬ ಉದ್ಭ ತಶಿಷ್ಯನ ಸ್ವಾರ್ಥಲಾಲಸೆಯ ತೃಪ್ತಿ ಗಾಗಿ BE 


ಫೆ ಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಕೇಳಿದ್ದು hi 
ಆ Ww 


ಲ 
ತ ಕೂರ್ಣ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ವಿಕಲವಾದ ಮುಂಷಿ ಹ್ಬ್ರಯನ್ನು ಬಿಗಿದು 


ಇನ್ನೇನು ಮುಷ್ಟಿ ಇಳಿಯಬೇಕು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನಿಗ್ರಹದ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಗುಣ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನನ ಕ್ಸ ತಡೆಯಿತು! 


ಆಗ, ತನ್ನ ಚರ್ಕೆ ಕಂಡು, ಅವನಿಗೇ ಭಯವಾಯಿತು. ಏನಿದು, ತಾನು 


೨ a ಶಿ 
ಮಾಡಲೆಳಸಿದ್ದ ಅಪಚಾರ! ಅದರ ಭೀಕರತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು £ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತ 
ನಾದ. ಜಂಘಾಬಲ ಉಡುಗಿಹೋಯಿತು. ವಿಗ್ರಹದ ಬಳಿ ಕುಸಿದು, ವಿಗ್ರಹ 


ತಂ 


ವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಪೀಠದಲ್ಲಿನ ಹಳ್ಳೆದಲ್ಲಿ ಹಣೆ ಹೊರಳಿ 
ತ್ಮ, ಅನಾಥನಾಗಿ, “ತಪ್ಪು ನನ್ನದು, ಗುರುವೆ, ಕ್ಷಮಿಸು. ತಿಳಿಯದೆ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ, ನಾನು. ಆದರೂ,,.ಆದರೂ __ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬಂತು! ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂತು!” ಎಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ, 
ಆ ಅಸ್ಪಷ್ಟವು ಅರ್ಥವಾಗದೆ, ಯಾತನೆಯ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ. 


We ಈ ಗ 1 
ವಯೋವೃದ್ಧ. ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧ, ಕರ್ಮವೃದ್ಧ : ಭೀಷ್ಮ! 


ಏಕಲವ್ಯ ಅನುಭವಿಸಿದಂತಹ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆದರೂ 
A ಟರ್ಯದಿಂದ ಕ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತ ಚ ನಡೆದ ವಯೋ 
ವೃದ್ದ, ಜ್ಲ್ಲಾ ನವೃದ್ಧ ಭೀಷ್ಮ, 'ಅರ್ಜನ ಅಧಮಕಾರ್ಮಿಯಾದರೂ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಯಾಜ ತೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ದ್ರೋಣ ಮಧ್ಯಮ 
ಕಾರ್ಮಿಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲ ಸಿಹಿಯೋ ಕಹಿಯೋ ಎಂಬ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋಗದೆ ಉದಾಸೀನ. ಏಕಲವ್ಯ ಉತ್ತಮಕಾರ್ಮಿಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಆಗುವ ಪರೋಪಕಾರವನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದರೂ ಕಂಡು ಉಂಡವನು, 
ಆದರೆ ಇವರು ಮೂವರನ್ನೂ ಮೀರಿ, ತಾನು ಕಟ್ಟು )ಿವುದಕ್ಲೆಂದು 


ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟ ಡಕ್ಕೆ ಕೇಡಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಛ್‌ 


ಏಕಲವ 


ಕೂಡ ಕರ್ಮಚ್ಯುತೆನಾಗದೆ, “ಆತ”ನಲ್ಲಿ ಭರನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ, ಸ್ಫೈರ್ಯ 
ಓಂದ ಯಾವಜ್ಜೀನವೂ ದುಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ಭೀಷ್ಮ. 


ಏಕಲವ್ಯ ವಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಬೇಡಿ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿ ಬಂದ ಕಾಲಕ್ಕೇ 
ಭಿ:ಷ್ಮ ಮುತ್ತಮುದುಕ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಆತನ ಜೀವನವೆಲ್ಲ ದುಡಿತವೇ. 
೭ಂಡಿಮೆಗೆ, ಕಷ್ಟಕರವಾದ ದುಡಿಮೆಗೆ ಆತನೇನೂ ಅಪರಿಚಿತನಲ ಅದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಏನೂ ಸ್ತ ತ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಏನೂ ಸ ಸ್ವಂ ೦ತ ಆನಂದವಿಲ್ಲ. ಆ 
ದುಡಿವೆಂಯೆಲ್ಲ 1 ಕುರುವಂಶದ ಉಪಕೃತಿ ತಿಗಾಗಿ, ಆ ವಂಶವನ್ನು ಒಂದು 
ಶ್ವಾಶ್ಚತವಾದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು. ಆದರೆ ಆ ಪೀಠವನ್ನು ಬಲ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆಂದು ತಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಇಟ್ಟ ಒಂದೊಂದು ಇಟ್ಟಿ ತಗೆಯೂ 
ಆ ಮೊದಲೇ ಇಟ್ಟ ಹಲವಾರು ಇಟ್ಟೆಗೆಗಳನ್ನು ಕಳಚುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಹಿಡಿದ 
ಲಸದಿಂದ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ದುಡಿದವನು ಭೀಷ್ಮ. ತನ್ನ ದುಡಿಮೆಯ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಆ ದುಡಿಮೆಯ ಫಲ ಕಹಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಂಡೂ 
ದುಡಿಯುವುದು ಬಲು ಕಠಿನ, ಅಂಥ ಕಠಿನವಾದುದನ್ನು ನಡಸಿದಾತ 
ಭೀಷ್ಮ. 


“ಜ್ಞಾ ತಿಶ್ಚೇತ್‌ ಅನಲೇನ ಕಿಂ?” ಜ್ಞಾತಿಗಳಿರುವಾಗ ಬೆಂಕಿಯಿಂದೇನು? 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿ ಪ್ರತಿವಂಶದ ಹಣೆಯಬರಹವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಭೀಷ್ಮ 
ಬಲ್ಲ, ತನ್ನ ದ್ರು ಮುಮ್ಮ ಕ್ಯ ಳು ತೊಟ್ಟೆ ಬಸದ ಜ್ಞಾ ತಿವೈ ರದ ಶಾಪ ತ ತ 
ದವರು. pe “53 ಈ ನಾಶದ ee ದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ 
ವಹಿಸುವವರು. ಸಭೆಯೋ ರಕ ಕ್ರೈಬಂಧುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸುವ ಬದಲು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ; ಪರಸ್ಪರ ಅಸೂಯೆಯ ಕಿಡಿಗಳನ ತೆ ಆರಿಸುವ ಬದಲು 
ಏರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ "ಮೇಲೆ, ದ್ರೋಣನಿಂದ ಅವರು ಪಡೆಯಂತ್ಲಿರುವ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಎದೆ ಅವರು ಹಂತೊರೆಯುತ್ತಿ ರುವ ಸರ್ವನಾ ಶಕ್ಕೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲದರ ಫಲವಾಗಿ ಕುರುವಂಶ ತನ್ನ ವಂಶೀ 
ಯರ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಆತನಿಗೆನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕುರು 
ವಂಶ ಈ ರೀತಿ ಕೊನೆಗಂಡೀತೆಂದು ಹೆದರಿ, ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಅದನ್ನೇ ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸಿ ವಂಶದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ ವಂಶದ ಅಭಿವ ೃದ್ಧಿಗಾಗಿಯೂ ತಾನು 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡದ್ದು, ಕೇ ಳಿದ್ದು ೪೫ 


ಮಾಡುವ ಯತ್ನ ಗಳಿಂದಲೇ ಆ ವಂಶದ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಕೆಲಸದಿಂದ ವಿರಮಿಸಲಾರದೆ ಯಮಯಾತನೆ ಪಟ್ಟಾತ 
ಭೀಷ್ಮ. 

ಈ ಯಮಯಾತನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದುದ್ಕು ಆ ಸರ್ವನಾಶದ 
ಅನಿಶ್ವಯತೆ. ಈ ಅನಿಶ್ಚ ಯತೆಯಿಂದ ಮೈ ಕೈಗಳ ಬಲ ಉಡುಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಂಡಿತಜ್ಞಾ ನದ ನಡುಹಗಲೆನಲ್ಲ ಎಂಥದೇ ಅಪಾಯ 
ಎದುರು ನಿಂತರೂ ಅದರ ಭಯ ಕಾಳಗದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು, ತಿಳಿದು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನದ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಅಪಾಯ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಿಳಿದುಬರದೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಏನೋ ದು 
ಕುರುಡುನಂಬಿಕೆಯಿಂದ, ನರವರ್ದಾಶೆಯ್ದ ನಡುವಣ ಆಶೆಯಿಂದ ಥೈೈಯ ಯ” 
ವಾಗಿ ಹೋರಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಅಸಂಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನದ ಮಸಕು 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅಪಾಯ ತನ್ನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರುವುದೂ ಇ ಇಲ್ಲ, 


ಇ ಬು ಹ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಭಯ ಬೇಡಿಕೊಂಡ 
ರೂಪನ್ನು ತಾನು ತಾಳಿ ನಿಲ್ಲುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ಆಸಂಪು ರ್ಣ ಜ್ಞಾನದ 
ಮಸಕಿನಲ್ಲಿ 


ಅಸಹಾಯರಾಗಿ ದಾರಿಕಾಣದೆ ತೊಳಲುವುದರಿಂದಲೇ ಮೈ "`ನ 
ನ್ನುತ್ತದೆ, ಕಾದಾಡುವ ಸಂಕಲ್ಪ ಸೋತುಬೀಳುತ್ತದೆ. 

ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಗುವ ಉಪಯೋಗ ಏನೆಂದು ಭೀಷ್ಮ ಬಲ; 
ಅದರ ಉಪಯೋಗ ಕುರುವಂಶ ನಿರ್ಮೂಲನ. ಆದರೆ ಆತ ಅದರ ಉದ್ದೆ €ಶ 
ಅರಿಯ. ಅಸಂಪ್ಪ ದೊರ್ಣಾಜ್ಞಾ ನದ ಮಸಕುಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಈ ಉದ್ದೇಶ ಮುಚಿ 


ಜ 
pe ARN ವಿಪ ಇ ರಾಳ ತ ಘು ಎ 
ಹೋಗಿದಿಯಂದು ತ ಬಲ. ಆದರೂ, ಆಡುವ ನಾಟಕದ ಸಾರಾಂಶ 


ಆದರೂ, ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಜೊತೆ ಯಲ್ಲೇ ಆತನ ಉದ್ದೆ €ಶ 
ಕೂಡ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದೆ, ತೆನ್ನ ಕರ್ಮ ಫಲ "ಕೊಡುವುದೂ ಕೊಡ 
ದಿರುವುದೂ ಆತನ ಚಿತ್ತ, ಟೆ ಫಲ ಕಹಿಯಾಗುವುದೂ ಸಿಹಿಯಾ 


೪ ನಿಕಲವ 


ಗುವುದೂ ಆತನ ಪ್ರಸಾದ. ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ” ಫಲವನ:. ಕುರಿತ 


ಎ 

ತಾಪವನ್ನಾಗಲಿ ಭೀತಿಯನ ನ್ನಾಗಲಿ ಅಡಗಿಸಿಡುವುದು ಕಠಿನ. 
ಆದರೂ “ಆತನ ಉದ್ದೆ ೇೀಶ ತಿಳಿದರೆ ಆತನನ್ನೆ ೇ ತಿಳಿದಂತೆ” ಎಂದು 
ಭೀಷ್ಮ ಬಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅತ ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡ ಬಡಿದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಕೈತೆಗೆ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಹರ್ಷವಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಆತನ ಕರ್ಮೋತ್ಸಾಹ 
ಕಂಗ್ಲ ಲಿಲ್ಲ. ಕುರುವಂಶದ ನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಲು ತಾನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
Ay ಹ ಎ 
ಗಳಲ್ಲ ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ಕಂಡೂ ಇರ ಸಜಜ ವಿಮುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕುರ್ಯದ ಕೊನೆ ಏನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣುಚಿ , ಕಾರ್ಯವಷ ನೇ ಕಣೆ ದುರಿಗಿಟು, 
ಶೆ ಅಚ ಲ ಣ ಊಟ 

ದುಡಿಂ ಯುವ ದುಸಾ ಧ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಾತ ಭೀಷ್ಮ 


ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು "ಆತ' ! ಕಹಿ 
ಯಾಗಲಿ ಸಿಹಿಯಾಗಲಿ, ಕರ್ಮದ ಫಲನೆಲ್ಲ ಆತನದು, ತನ್ನದಲ್ಲ, 
ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನದಾದುದು, ಕಡೆಯನರೆಗೂ ತನ್ನದಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ದ್ದು 
ಕೇವಲ ತನ್ನಕರ್ಮ ಮಾತ್ರ! ಇದನ್ನು ಮರೆತು ಫಲ ತನ್ನ ಸ್ನ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಸುಖದುಃಖಗಳೂ ಆಸೆಭಯಗಳೂ ಗರ್ವ ನಿರಾಶೆ 
ಗಳೂ ತಲೆದೋರುವುವು. ಉತ್ತು ಬಿತ್ತುವುದು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ, 
ಕುಯಿಲೆಲ್ಲ ಆತನೊಬ್ಬನದೇ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದಾಗ ಈ ದ್ವಣದ್ವ ಛೆಲ್ಲ 
ಮರೆಯಾಗುವುವು. 


ಎಂಬ ಈ ಅನ್ಯಾದೃಶ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಕರ್ಮಣಾ 
ಆಚರಿಸಿದ ಆದರ್ಶ ವಯೋವ ದ್ಧ ಭೀಷ್ಮ 


1 ಷಿ % ಸ 
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ಮಹಾಭಾರತದ ಭಟ್ಟ ಸ್ಭಕರಣಧಧ , ಸ ನಿವ ವ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಮೂರು : ಏಕಲವ್ಯ" "ಅಟುನನುವಾತತ್ರ' 
ಈ ಕತೆಗೆ ಏಿಕಲವ್ಯನೇ ನಾಯಕ. ಡಿ ಏಕಲವ್ಯನ 
ಸತ್ಯ ನಿನ್ನ ಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಏಕಲವ್ಯನ ಬಳಿಗೆ 
? ಬಂದು, 


ಡೂ ಲ 


ತ್ರ 
ಯದಿ ಶಿಷ್ಯೋಸಿ ಮೇ ವೀರ ವೇತನಂ ದೀಯತಾಂ ಮಮ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 


ಏಕಲವ್ಯ ಸ್ತು ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ಪ್ತಿ ನ್ರಷೀಯಮಾಣೋಬ್ರ ನೀದಿದಮ್‌ 


ಕಿಂಪ್ರ ದ್‌ ಮಿ [ಜ್‌ ಜ್ಯ ಆಜ್ಞಾಪಯತು ಮಾಂ ಗುರುಃ 

ನಹಿ ಕಂಚದದೇಯಂ ಮೇ ಗುರವೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತ ಮ 
ಎಂದು ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದಾಗ, ದ್ರೋಣನೇನು ಮಾಡಿದ ? 

ತಮಬ್ರವೀತ್‌ ತೃಯಾಂಗುಷ್ಕೋ ದಕ್ಷಿಣೋ ದೀಯತಾನಿತಿ 
ಅದು ಕೇಳಿ ಏಕಲವ್ಯ ಬೆಚ್ಚಿ ದನೆ ? ಬೆದರಿದನೆ ? 

ಏಕಲವ್ಯಸ್ತು ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚೋ ದ್ರೊಣಸ್ಯ ದಾರುಣಮ್‌ 

ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಮಾತ್ಮನೇ ರಕ್ತನ್‌ ಸತ್ಯೇ ಚ ನಿಯತಃ ಸದಾ 

ತಥೈವ ಹೃಷ್ಟವದನಃ ತಥೈವಾದೀನ ಮಾನಸಃ 

ಛಿತ್ಪಾಃವಿಚಾರ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ದ್ರೋಣಯಾಂಗುಷ್ಕಮಾತ್ಮನಃ 
ಈ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಕಂಡೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು “ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮ,' 
“ಅತಿಮಾನಿ” ಎಂದು ಕೀರ್ತಿಸಿದ್ದು. 

ಈ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ, ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅತಿಮಾನಿ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಬರುವಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಏಕಲವ್ಯ ಬೆಳೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಹೀನವಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಮನಮೋಹಕ 
ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಿಪುಷ್ಠ ಶ್ಬನಾಗಿದ್ದಾನೆ. .. ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣನ ಮಾತು ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ದಾರುಣವೆಂಬಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ 


೪೮ ಏಕಲವ, 


ಏಕಲವ್ಯ ಸ ಸ್ಟೃಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದಂತೆ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಏಕಲವ್ಯ ಬೆರಳು 
ಕಳೆದಂಕೊಂಡುದಕ್ಕಿಂತ, ಅನನು ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆ ಏಕೆ ಕಲಿತನೋ 
ಆ ಉದ್ದೇಶಭಂಗವಾದುದೇ ದಾರುಣವೆಂದು ನಮಗೆನ್ನಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಕೈಲಾಸಂ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ನೋಡಿ, ಅವನ ಜೀವನದ ದಾರುಣತೆ 
ಯನ್ನು ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟ ವಂತೆ ಹಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ರೋಣನ ಮುಖದಲ್ಲಿ: ಏನೋ ಒಂದು ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾದದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕೈ ತಡೆಯುತ್ತ ದ್ಹುದಂ ಏನು? ಏಕೆ? ಸು ಅರೆಜ್ಞಾ ನದ ಮಸಕು 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತೊಳಲುನ ಆ ಜೀವದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಕೈ ಲಾಸಂ ಅವರ ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ ಸ; 
ಕ್ಷತಿ ವೀರ. ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ. ಏಕಲವ್ಯನ ಶರಕೌಶಲವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚು ವ ಮಿತವಾದ ಚಿದಾರ್ಯ ಅವನಿಗುಂಟು. ತನ್ನಿಂದಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯ ಬೆರಳು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ, ತನ್ನ ನಡತೆಗೆ ತುಸು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟ. ಪೂರ ಪಾಷಾಣ 
ವಲ್ಲ ಅವನ ಹೃದಯ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯ 
ಗೊಡದಂತೆ ಬಂಧಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು ಅವನ ಸ್ವಾರ್ಥ. ಆ ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ 
ಸಂಜನಿಸಿದ ಅಸೂಯೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಅವನ ಎಲ್ಲ ಚರೈಗಳನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. 

ಅರ್ಜನನು ಅಸೂಯಾಪರನೆಂಬುದು ಏಕೇ ಲವ್ಯನನ್ನು ನನು ೫ ಏರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಕೈಲಾಸಂ ತಂದುಕೊಂಡ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ. ಮೂಲದ ಕೂಡ ಈ ಮಾತು 


3) ಣಾ 
ಇದೆ. ಏಕಲವ್ಯನ ಶರಲಾಘವವನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲ ಕಂಡಾಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ಇತರರಿಗೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತಂತೆ. ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತೆಂ ವ್ರೀಡಿತಶ್ಶಾ ಸನ್‌” 


ಅವರೆಲರೂ ಆಸೂಯಾಪೀಡಿತರಾದಂತೆ. 
ನಿಷಾದು ಜೂಚಿ ಯಾ 
ಜಕುಮಾರುಲಂದುರು ಪರಸ್ಪ ರವಕ್ತ ನಿಲೋಕನಕ್ರಿ ಯಾ 
Fer) ೨ನೆಂ ದದೀ ಕ್ಷಣನಿನಾರಿತು ಅರತಿಮ್ಯ ತ್ರ ರಂಬಾನನ್‌ 


ಇ ಇಶಾ ೆ ಇ ಆವೆ ಇನ್ನಾ ಅನ ಅಧೆ ಅರ ಲ್‌ಿ ಉಭಿ ಎವಿ ರಿ ಸಾಲಿ ಕ್ಮ ಶಾಲ ತಾಲ ಜಾ 

ಎಂದು ತೆಲುಗು ಭಾರಿತಿದಲ್ಲ ವರ್ಣ'ನಿಯುದಿ. ಕಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದವ 

ಬಿಸ ಇಳಾ ರಾರ ೦೫% ಅತ್‌ ಎ — pS ಲಿ ಇ ಎವಿ ಫಿ ೨ | ಹಾಡೆ 

ರರೂ ತಾವು ಕಂಡ ಆನಿಷಾದನ ಅದು ತವನ್ನು ಮೂ ಣಣಿಗಿ ಅಳಿಸಿ ಹೋದ 
೧ ಗ್‌” 


ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನ ಒಬ್ಬನೇ ಗುಬಾ ಗಿ ಬಂದನಂತೆ. 


ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಪೂರಕ: "ಪರ್ಪಸ್‌? ೪೯ 


ಕೌಂತೇಯಸ್ತ್ವರ್ಜುನೊ [ರಾಜನ್‌] ಏಕಲವ್ಯಮನುಸ್ಮರನ್‌ 

ರಹೋ ದ್ರೋಣಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಣಯಾದಿದಮಬ್ಬ ನೀತ 

ನನ್ನಹಂ ಪರಿರಭ್ಯೈಕಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವನಿದಂ ವಚ 

ಭನತೋಕ್ತೋ ನಮೇ ಶಿಷ್ಕಃ ತೃದ್ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಅಥ ಕಸ್ಮಾನ್ಮದ್ಕಿಶಿಷ್ಟೋ ಲೋಕಾದಸಿ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 

ಅನ್ಯೋಸ್ತಿ ಭವತಃ ಶಿಷ್ಕೋ ನಿಷಾದಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಃ 
ನಿಜ. ಹಿಂದೆ ದ್ರೋಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟಿ ದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಬಿಲ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಲಿಸುವೆನೆಂದು. ಅದರಿಂದ ದ್ರೋಣನಿಗೂ ಸಾಧನೆ 
ಯಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾರ್ಥ ಇಷ್ಟಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ ಪಾಂಚಾಲದಲ್ಲ ದ್ರುಪದನು 
ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತ ನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದಾಗ, ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ 
ನ್‌್‌ ಅವನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದ. 
ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಶಿಷ್ಯ ರನ್ನು ಹಂಡುಕಿಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿ ಸ 


ದ್ರುಪದೇನೈವಮುಕ್ತೋ$ಹಂ ಮನ್ಯುನಾಭಿಪರಿಪ್ಪು ತಃ 
ಅಭ್ಯಾಗಚ್ಛನ್‌ ಕುರೂನ್‌ ಭೀಷ್ಮ ಶಿಷ್ಕೈರರ್ಥೀ ಗಣಾನ್ಮಿತ್ರೈಃ 


ಎಂದು ಮುಚ್ಚು ಮರೆ ಮಾಡದೆ ಹೇಳಿದ, ಅನಂತರ ಶಿ ಶಿಷ್ಯರ ನ್ನು ಕೇಳಿದ. 


ಕಾರ್ಯ ಮೇ ಕಾಂಕ್ಷಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಹೃ ದಿ ಸಂಪರಿವರ್ತತೇ 
ಕೃತಾಸ್ತ್ರೈ 1 ತತ್‌ಪ್ರದೇಯಂ ಮೇ 'ದೇತತ್‌ ವದತಾನಫಾಃ 


ಎಲ್ಲರೂ ಮೌನವಾಗಿದ್ದರು, ಅರ್ಜುನ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಗುರುವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದಾಗಿ ಭಾಷೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಆಗ ದ್ರೋಣ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಅತ್ತ, 
ತಚ್ಛು ತ್ರಾ ಕೌರವೇಯಾಸ್ತೇ ತೊಪ್ಲಿ epi ವಿಶಾಂಪತೇ 
ಅರ್ಜುನ ತತಃ ಸರ್ವಂ ಪ್ರ ್ರತಿಜಜ್ಞೆ ೆ ಸರಂತ 
ತತೋರ್ಜುನ ಂ ತದಾ ಸೆ ಸಮಾಘ್ರಾ ಎ ಪುನಃಪುನಃ 
ಪ್ರೀತಿಪ್ತ ುರ್ವಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯ ಪ್ರ ರುರೋದ ಮುಡಾ ತದಾ 
ಆಗಲೇ ದ್ರೊ ೀಣ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಾಷೆ ಕೊಟ ದಂ, ಅವನನ್ನು ಬಿಲಿ.ದೆ ಯಲ್ಲಿ 


ು 
— NA ಡ್ನ ಕಾರಾ ತರ 
ಅಪ್ರತಿಮನಾಗಿಸುವನೆಂದು, ದ್ರೋಣ ಹೇಳಿದ 


೫೦ ಏಕಲವ್ಯ 
ಯತಿಷೆ ಸ್ನ ತಥಾ ಕರ್ತುಂ ಯಥಾ ನಾನ್ಕೊ € ಧನುರ್ಧರಃ 
ೈತ್ನಮೋ ಭವಿತಾ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಮೇತತ್‌ ಬ್ರವೀವಿ: ತೇ 


ಎನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅರ್ಜುನನ ಅಸೂಯಿಗೆ ಬೀಜನಾದ ಈ 
ಪನ ತಿಮತೆಯ ಆಸೆಯನ ನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿದವನು ದ್ರೊ ಣ; ತಾನು 
ಜ್‌ ಮೇಲೆ ಎಣಿಸಿದ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಔದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 


qi 
1 
Gl 


G 
ತ್ತ 
CC» 


ಶಿ 
ನಾಕಂಬೆನು ವೀಕಂಬೆನು 
ಲೋಕನಮ.ಲೋ ನಧಿಕುಡತಿಬಲುಂಡು ಧನುರ್ನಿ 
ದ್ಯಾಕೌ ಶಲಮುನ ನಾತಡು 
ನೀಕುಸ್ರಿ ಯಶಿಷ್ಯುಂಡಟ ಯನಿ:ಥ್ಯಾವಚನಾ 


೯ನ ರಹಸ್ಥವಾಗಿ ಬಂದು ಏಕಲವ್ಯನ ವಿಷಯ ಗ 


N ತು 
ಎಂದು ಧೃನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಂಗಿಸಿದಾಗ, 
Ww 


ಮುಹೂರ್ತವಿವ ತಂ ದ್ರೋಣಶ್ಬಿಂತಯಿತ್ಕಾ ವಿನಿಶ್ಚಯವನ್‌ 
ಸವ್ಯಸಾಚಿನಮಾದಾಯ ನೈ ಷಾದಿಂ ಪ್ರತಿ ಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ ! 
ಹೋದ. ಏಕಲವ್ಯ ನ ಬೆರಳು ಕೇಳಿದ, ಪಡೆದ. ತನ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಫ್‌ ನನನ್ನು ತ್ಸಪ್ರಿಪಡಿಸಲೋಸುಗ, ಏಕಲವ್ಯನ ಬೆರಳು 
ಪಡೆದ. ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ನ 


ತತೋರ್ಜುನಃ ಪ್ರೀತಮನಾ ಬಭೂವ ವಿಗಶಜ್ವರಃ 


ದ್ರೋಣಶ್ಚ ಸತ್ಯ ವಾಗಾಸೀತ್‌ ನಾನ್ಕೋಇಭಿಭನಿತಾರ್ಜುನಂ 
ಆದನ್ನೇ ತೆಲುಗು ಭಾರತಕಾರ “ಪಾರ್ಥುನಕು ಮನೋರುಜಯುನು ಬಾಸೆ? 
ಎಂದೂ “ಪಲಿಕಿನ ಪಲುಕಪ್ಪಡು ಗುರುಡು ಸೇಸೆ ಪರಮಾರ್ಥಮುಗನ್‌” 
ಹ್ಯಾ 


ೂ ಅರ್ಜುನ ದ್ರೋಣರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ಎ 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾ ಸರು ಮುಚ್ಚಿ ಸೂಚಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನ ಅಸೂಯೆ 
ಯನ್ನು ಕ್ಸ ಚೆ ಬಿಚ್ಚಿ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅರ್ಜುನನ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಷ್ಟೆ ೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯುಕ್ತ  “ಮಹಾಭಾರತ'ದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯುಕ್ತ, “ಪರ್ಪಸ್‌?ನಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಕುಮಾರ್ಗವಾರಿಣೀ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸನ್ಮಾರ್ಗಧಾರಿಣೀ' ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರ 


ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಪೂರಕ: "ಪರ್ಪಸ್‌ ೫೧ 


ಲಿಲ್ಲ. ಏಕಲವ್ಯನ ಉದ್ದೇಶದ ಉತ್ತಮಿಕೆಯೂ ಅರ್ಜುನನ ಉದ್ದೇಶದ 
ಅಧಮಿಕೆಯೂ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಏಕಲವ್ಯ ಅರ್ಜುನರು ವ್ಯಾಸರಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ಪಷ್ಟರಾಗಿ, 
ಪುಷ್ಪರಾಗಿ ಬಂದರೆ ದ್ರೋಣನಂತೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೈಹೊಕ್ಕು ಬಂದ 
ದುಷ್ಯಂತನಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ದ್ರೋಣ ದ್ರುಪದನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ 
ನಿಂತ ದ್ರೋಣನಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ನಿರಾಕರಿಸಿರುವ 
ರೆಂದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ತಂದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಜಾಣತನದಿಂದ, 
ಕತೆ ತಿಳಿದವರಿಗೆ ಅದು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಎರಡು ಕಡೆ ಸೂಚನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದ್ದಾ ರೆ. "ಪಾರ್ಥನೆ ನಿಮ್ಮ ಅತಿಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಸುಯೋಧನನು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದು ಭೀಷ್ಮ ಹೇಳುವಾಗಲೂ "ಈ ದ್ರೋಣ ತಾನು ಬಯಸಿದ 


ಎ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರ ಮೂಲಕ ಸಂಪಾದಿಸಬಲ್ಲ' ಎಂದು ಏಕಲವ್ಯ 


| 
ಹೇಳಿದಾಗ ದ್ರೋಣ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಸುನಕ್ಕಾಗಲೂ ಆ ಹಿಂದಿನ ಕತೆ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ, 

ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡ ದ್ರೋಣ ಕೇವಲ ವಿದ್ಯಾದಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವ. 
ಆತನು ನಕುಲ ಸಹದೇವರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನ ಏಕಲವ್ಯರನ್ನೂ ಕುರಿತು ನುಡಿದು 
ನಡೆದುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಆತನಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ತಾನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ 
ಸ್ವಾರ್ಥವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮಮಾಡುವವನು, ತನ್ನ 
ಮಾತು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಕಲವ್ಯನ ಬೆರಳು ಬೇಡಿದವನೂ ಅಲ್ಲ 
ಪಾರ್ಥನ ಅಸೂಯಾಜ್ವರದ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬೆರಳು ಪಡೆದವನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಏಕಲವ್ಯ ಬೆರಳು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ಹೊಣೆ 
ಗಾರಿಕೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಆತನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಾಷೆಕೊಟ್ಟ; ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಬಂದ ನಿಂದೆಯನ್ನು 
ಕಳೆಯಲೋಸುಗ ಏಕಲವ್ಯ ತನ್ನ ಬೆರಳನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೊಟ ಶ್ರ ಏಕಲವ್ಯನಿಗೆ 
ಆದರಿಂದೇನೂ ಹಾನಿಬರಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಉನ್ನತಿ 
ಬಂತು. ಈ ದ್ರೋಣ ಆ ದ್ರೋಣನಂತೆ ದಾರುಣವಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ 
ತನ್ನ ಪ್ರಮಾದದ ಫಲವನ್ನು ಕಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದ. ಆ ದೋಣ 


9 


ತನ್ನ ಮಾತು ಉಳಿಯಲೆಂದು ಇತರನಿಗೆ ದುಃಖಕೊ 


ಟು 
ಬ 
ತನ್ನ ಮಾತುಳಿದರೂ ಕೂಡ, ಇತರನಿಗೆ ಆದ ದುಃಖ 


ಪಟ ಈ pe ದೊ, J 
ಹೆ 


ಗ್ರ ಲ್ಪ) 
ಕಾ ಗಿ ವ ುರುಕಪ 

ಈ ಸ ನೋವಿನ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಣಿಸಿದುದ 

ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ pl Wy ಅವರು ಮೂಲ 


ಏಕಲವ್ಯೊ ಪಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಾರದ ಭೀಷ ನನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. 


ವ್ಯಾಸರು ಇಡಿಯ 8535 -ಯಸ್ಶೇತಿಹಾಸೋ 

ದು ತಿಮಾನ್‌ ಮಹಾಭಾರತಮುಚ್ಯ ತೇ” ೦ದರು.. ಮಹಾ 

ತವೆಂಬುದು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಭೀಷ ಷ್ಮ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಇತಿಹಾಸ, 
ವಿ ತಾನೂ ತನ್ನ ಭಾರತವನ್ನು po "ಇವರ್ಗಳಿನ್‌ ಈ 
ಭಾರತಂ ಲೋಕಪೂಜ $೦ 3 ಭಾರತದ ಮಹಾಮಹಿಮರನ್ನು ಹೆಸರಿ 
ಸುತ್ತಾ, « ಅತ್ಯುನ್ನತಿಯೊಳ್‌ ಅನುರಸಿಂಧೂದ್ಭ ನನ್‌ ನಿಗಿಲ್‌ ? 
ಎಂದ ನಿಜವೇ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಭೀಷ್ಮನ 

ರಕ್ಕೆ ಏರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. "ಕಲಾಂ ಕಂಡ ಭೀಷ್ಮ ಕೂಡ 
ಇದೇ ಅತ ವ್ಯನ್ನತಿ ಪಡೆದವನು. 

"ನ ಹಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಸ್ತ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಜಾತು ತಿಸ್ಮಶೃಕರ್ಮುಕೃತ್‌' ಎಂಬ ಭಗವದ್ವಾ 
ಕೃಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ; "ಕರ್ಮಣೆ ೇವಾಧಿಕಾರೋ ಮೇ ಮೌ ಫಲೇಷು ಬ್‌ 
ಎಂದು ಮನಗೊಂಡು, ೫ "ತ್ಯಕ್ತ ತರ್ಮಫಲಾಸಂಗ್ಲ..... ನಿರಾಶೀಃ 
ನಿರ್ಮನೋ ಭೂತ್ಮಾ..... ಮಯಿ ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ..... ಯುಧ್ಯಸ್ವ ವಿಗಶಜ್ವರಃ? 
ಎನ್ನುವ ಸ್ವಾಂ ನ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರೇ ರಣೆಯಂತೆ ಕರ್ಮಹೋಗಿಯಾಗಿ; 
ಮಹಾಭಾ ದ ಮಧ್ಯೆ ಮೇರುಕಲ್ಲ ನಾಗಿ ನಿಂತಾತ ಭೀಷ್ಮ. 

ಇಲ್ಲಿ ಆತನ ದರ್ಶನಲಾಭವಾಗುವುದು, ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ. 
ಎರಡು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ; ಕೌರವನ ಸಭೆಯಿಂದ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಆತ ಮಂಮ್ಮಕ್ಕಳ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವ ವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಾಗ. ಆ ಎರಡು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಸ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಬೋಧಿಸುವ ಗೀತೆಯ 
ಸಾರವನ್ನು, ಮುಂದೆ ತಾನೇ ಶರಶಯನದಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸುವ ಧರ್ಮದ ಸ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು, ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಸಿವೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸಿದಂತೆ, ಸಂಕ್ಷೀಪವಾಗಿ 


ಕ 


ತೆ ಟೆ ಸ ಈ: ip 
ಥಟನೆಗೂ ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 


ಫಿ ಕ AEE ER RL py ಆತೆ ಬೆ 
ಈ ಭೀಷ್ಮನ ಒಳಕನಲ ಯೀ ನೋಡಿ ಕಟ ಬೀಕು. 
ಕ ಲ 


ಪಾರಾಶರ್ಯರೆನಿಸಿದ ವ್ಯಾಸರ ಮಾತುಗಳ ತಿಳಗೊಳದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ವೆಂಬ ತಾವರೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಳಗಿನ ನಾನಾ ಆಖ್ಯಾನಗಳೇ ಈ ಕಮಲದ 
ನಾನಾ ಕೇಸರ. ಗೀತೆಯೇ ಈ ಪಂಕಜದ ಪರಿಮಳ “ಎಂದು ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ, ಮೂಲದ ಏಕಲವ್ಯನೆಂಬ ವಾಮನ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮ 
ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಈ “PURPOSE” ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರ 
ಏಕಲವ್ಯೋಸಾಖ್ಯಾನದ ಕೇಸರ ಕೈಲಾಸಂ ಹೌ ಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಹೆಮಲನಾಗಿದೆ. ಭೀಷ್ಮನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ವಾಣಿಯ ಪರಿಮಳ 
ಸೂಸುತ್ತಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ “811೫0058” ರೂಪಕ 
ಪುರಾಣಪಥದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ನಡೆದ ಹೊಸ ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಾಣ್ಮೆಯ ಕಬ್ಬಿಡ 


ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಾವ್ಯತತ್ತ ಎಗ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ "ಪರ್ಪಸ್‌ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಏಕಲವ್ಯನ ಕತೆ ವಸ್ತು, ಏಕಲವ್ಯ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕ. ಆದರೆ ಒಳೆಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರೆ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಏಕಲವ್ಯ 
ಒಂದು ನೆಪ ಅಷ್ಟೆ. ಟ್‌ ಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸ ಗ ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಅರ್ಜುನನನ್ನು kt ಉದ್ದೆ ಶಸಾಧನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಉಪಕರಣ 
ಯಾ” ಕೂಡು ಂಡಂತ ಕೈಲಾಸಂ ಕೂಡ ಏಕಲವ್ಯನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಉಪಕರಣವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಳೆಯ ಭಾರತದ ಕತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೂ ಹಳೆಯ ಭಾರತೀಯ ಉದ್ದೇಶಗಳ 
ಚಿತ್ರಣವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಉದ್ಯಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆದ್ಯ ಪ್ರಾಚೀನರು 
“ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾ ಅಮೃತಂ ಮಯ” ಎಂದು ಕಾಣದ ಕರುಣಾರ್ಣವಕ್ಕೆ 
ಮೊರೆಯಿಟ ರಂ, ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಅಮ ತಕ್ಕೆ ನಡಸು ಎಂದು ಬೇಡಿದರು. 
ಅನಂತರ “ವಿದ್ಯಯಾ ಅಮ )ತಮಶ್ಲುತೇ” ಎಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡರು ; ಅಮ ತ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯೆ ಸಾಧನ ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ “ಮಾತೃ 
ದೇವೋ ಭವ, ಪಿತ ದೇವೋ ಭವ, ಆಚಾರ್ಯದೇವೋ ಭವ, EE 
ಭವ” ಎಂದು F ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯು ನಡಸಬೇಕಾದ ಸೇವೆಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಮಗುವಿಗೆ ತಾಯೆ ಮೊದಲ ಗುರು: ಬಳಿಕ ತಂಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಆಚಾರ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಬೇಕು; ಆಚಾರ್ಯನು 
ಬಂದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬೆಳಸಬೇಕು; ಅನಂತರ, ಆ ಶಿಷ್ಯ ತಾನು 
ಸಡೆದುದನ್ನು ಇತರರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸವೆಸಬೇಕು; ಎಂಬ ಇದು 
ನಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾ ಸಾಂ ರೀತಿ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಜ್‌ ಜಾ ಕಂಡು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಮರೆತುಹೋದುದನ್ನು ನೆನಪು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ, ಎಟ;ಕದಿದ್ದು ದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಡುವಂತೆ, ದೂರ 
ತಳ್ಳಿ ದುದ ನ್ನು ಹತ್ತಿರ ತರುವಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಇದೇ ತತ ಗಳನ್ನು ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಚ್ಚಲದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಕತೆಯ ಕಣಕದೊಳಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಯ 


ರಿ ಲ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಹೂರಣವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೈಲಾಸಂ ಕಾಣ್ಮೆಯ ಕಟ್ಟಡ ೫೫ 


ವ ಮಕ್ಕ ಳ್‌ ಇಸ್ಕೂಲ್‌ ಮನೇಲ್‌ ಅಲ್ಲೇ?” ಎಂ ಎಂಬ ಮೊದಲ ಕೂಗಿನಿಂದ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಈ ನಾಟಕದ; ಏಕಲವ್ಮನನ 
ಟು ಹ 
ಆ (99) 


ಆ ಕ ದ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಯಾಗಿಯೂ 
ತ 


ಬಿದಿ ದ್ದ ಚಂಡು ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ತ ದ ಮ 
ಗೌ 
ುಲವಾಗಿ ಹೊರತೆ ಗೆಸಿದಂತೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಬ ಬುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ, 
ತನದ ಪರವ ಮಾವೆರ್ಶವನು ದರ್ಶಿಸುವ ಬಿಲ್ಲೋಜ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ee) 

ಉತ್ತಮ ಆಚಾರ್ಯನ ಕೈಯೆಡೆ 

ಹ 


ತಪ್ಪದೆ ಪರಿಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆದರ್ಶ ಪತಾ 
ಮಹ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕಾಣ್ಕೆಗಳು ಮೂರನ್ನೊ ಆವರಿಸಿ, 
ಪ್ರ ಕಾಣ್ಕೆ Fh ಮೂರನ್ನೂ ಮೀರಿ, ಈ ಕಾಣ್ಮೆಗಳು ಮೂರಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಟ್ಟು "ದೇಶವ ಉತ್ತ ಮಾಧನುಮಧ್ಯನಿಕೆಗಳ ತ್ರಿ ನಿಕ ಮುರೊಪ 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಿದಿರಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ, ನಾಟಕದ “Purpose” 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಾರ್ಥಿಕ್ಯ ಕೊಡುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಕಾಣ್ಮೆಗಳನ್ನು ಸಂದಿಗ್ಹತೆಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸಲು ನಾಟಕಕಾರನ ಕೌಶಲ ಅಪ್ರಮತ್ತವಾಗಿ, ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖವಾಗಿ 
ರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕತೆಯ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಲ್ಲ. 
ಪಾತ್ರಗಳ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಳುಕಿಲ್ಲ. ಸಂವಾದಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ” ರಂಗಸೂಚಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಯಿಲ್ಲ” ಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪುಟ ತ ನಾಟಕದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಗೋಪಾಂಗವೂ ನೇರವಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತನ್ನ ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದು, ತನ್ನ ತನ್ನ 
ಉದ್ದೆ "ಶಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕುರಿತ ಆ ಪರಮ ಉದ್ದೆ €ಶವನ್ನು ಪೂರೈಸ 
ತ್ತದೆ ವಿಷಯದಿಂದ, ರೀತಿಯಿಂದ, ರಚನೆಯಿಂದ, ಏಕಮುಖವಾದ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಣದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ, ತೃಪ್ತಿದಾಯಿಯಾದ ಬೋಧ 
ಪ್ರದವಾದ ನಾಟಕ ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡಿರುವ ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಂ 
ದಿಲ್ಲ, ಇದು ನಿಜವಾಗಿ ಕೆ ಟುಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಸ. 
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74 ಹೊತ್ತಿ ಗೆಗಳು ki 
ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟಿ (ಭಾಗ ೧ 4 ಪದ್ಧ ನೆ ಧಿ ೫08 
ಪೋಲೇ ಕಬ್ಬ x ಹೂ 
ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ ೫ ಶ್ಲ ಅನುಕ್ರೂಲ ತ 
ತಾವಕೆಕರೆ po ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾರ ಭೆ SSS ಕಃ 
ನನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ ೫೯ ಸಿನಾ ಸಯ್‌ ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ಸೂಳೆ "ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರೇನೇ ೫" ಶಂಬರನ ಶೃಂಗಾರ 
ನಮ್ಮಬ್ಬು ೫. ಏಕಲವ್ಯ (4ಪರ್ಷಸ ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) 
ಏಕಲವ್ಯ ವಧೆ (": ಫುಲ್‌ಫಿಲ್‌ಮೆಂಟ್‌' ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) 


ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮುಯ್ಯಿ 2 ಏಕಲವ್ಯ ವಧೆ (ಕಥನ) 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ; ಪರ್ಪಸ್‌ % ಲಿಟಲ್‌ ಲೇಸ್‌ ಎಂಡ್‌ ಪ್ಲೇಸ್‌ ೬ ಕರ್ಣ * ಕೀಚಕ 
ಜೆ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ 

ರ ಕೈಲಾಸಂ ನೆನಪು ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸ ಕಥನ 

೫% ಏಕಲವ್ಯ (ಕೆ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ "ಪರ್ಪಸ್‌? ನಾಟಕದ ಸಾರವಿಸ್ತಾರ) 

ರೇ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಕೀಚಕ (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) 

_ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ: 

೫. ಗೀತಾ ಏಜೆನ್ಸೀಸ್‌, ಬಳೇಪೇಟೆ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಬುಕ್‌ ಬೂ ಬರೋ, ಗಾಂಧಿನಗರ 
ಭಾಳ ರ್ಣಸ್ಸಿ ಟ್ಕೊ ಟ್‌ ಆಫ್‌ ವರ್ಲ್ಡ್‌ ಕಲ. ರ್‌ 
ಬಿ. ಪಿ. ವಾಡಿಯಾ ಕ್ರ ಓಸವನಗ ಡಿ 


ರೆ 

ತ ಕಿ ಸತರ ದನಿ ನಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆ 
ನರಸಿಂಹರಾಜಾ ಕಾಲೋನಿ | 

೫% ಗಾಂಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ 

೫% ಎಂ. ರ್ಣ. ಕಾಮತ್‌, ಇಂಡಿಯಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ 
ಜಯದೇವ ಹಾಸ್ಟೆಲ್‌ ಕಟ್ಟಡ, ಗಾಂಧಿನಗರ 

ಮೈಸೂರು : 


M ಗೀತಾ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ನ್ಯೂ 'ಸ್ನಾ ೫. ಸರ್ಕಲ್‌ 


ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮೇಲಿನ ಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ಸ ಬೆಲೆಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದು 
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